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STATUTORY INSTRUMENTS

2023 No. 1305
REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES

The Parliamentary Elections and Recall Petition
(Welsh Forms) (Amendment) (No. 2) Order 2023

Made - - - - 30th November 2023
Laid before Parliament 4th December 2023

Coming into force in accordance with article 1(2)

The Secretary of State makes the following Order in exercise of the powers conferred by
section 26(2) of the Welsh Language Act 1993(1), as applied by section 22 of the Representation of
the People Act 1985(2) and section 21(5) of the Recall of MPs Act 2015(3).

Citation, commencement, savings and extent

1.—(1) This Order may be cited as the Parliamentary Elections and Recall Petition (Welsh Forms)
(Amendment) (No. 2) Order 2023.

(2) This Order comes into force on 12th December 2023.
(3) Despite paragraph (2), this Order has no effect in relation to—

(a) any parliamentary election in respect of which the date of the poll specified in the notice
of election is on or before 1st May 2024;

(b) any recall petition in respect of which the date for the beginning of any signing period
specified in the notice of petition is on or before 1st May 2024.

(4) This Order extends to England and Wales.

Amendment of the Parliamentary Elections (Welsh Forms) Order 2007

2.—(1) The Parliamentary Elections (Welsh Forms) Order 2007(4) is amended as follows.

(2) In article 4 (Welsh versions of forms of words), in paragraph (1), after sub-paragraph (b),
insert—
“(©) “cyfeiriad yn ardal [ardal berthnasol]” is prescribed as the form of words in Welsh

99 99

for “address in [relevant area]”.”.

(1) 1993 c. 38. See section 26(4) for the meaning of “the appropriate Minister”.

(2) 1985 c. 50. Section 22 was substituted by section 35(5) of the Welsh Language Act 1993.

(3) 2015c.25.

(4) S.1.2007/1014, amended by S.I. 2015/803; there are other amending instruments but none is relevant.


http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1993/38
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1985/50
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/2015/25
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(3) In article 6 (Welsh and English versions of prescribed forms and a form of words), in
paragraph (1), in sub-paragraph (o), for “form K” substitute “form K1”.

(4) In Schedule 1 (Welsh version of prescribed forms and a form of words), for form 3
(nomination paper) substitute the corresponding form in Part 1 of Schedule 1 to this Order.

(5) In Schedule 2 (Welsh and English versions of prescribed forms and a form of words), for
form 6 (official postal poll card), form 8 (official proxy postal poll card), form 12 (postal voting
statement), form 13 (postal voting statement for use where there is a joint issue and receipt of postal
ballot papers), form 14 (postal voting statement for use when a poll is combined with another poll
but the postal ballot papers are not combined), and form 15 (statement as to postal ballot papers)
substitute the corresponding forms in Part 2 of Schedule 1 to this Order.

Amendment of the Recall Petition (Welsh Forms) Order 2022

3. In Part 1 of the Schedule to the Recall Petition (Welsh Forms) Order 2022(5) (Welsh and
English forms), for form E (official petition notice for an elector who may sign the petition by post),
form G (official petition notice for a proxy who may sign the petition by post), form K (postal petition
statement) and form L (statement as to postal petition signing sheets, proxies and additional data)
substitute the corresponding form in Schedule 2 to this Order.

Signed by authority of the Secretary of State for Levelling Up, Housing and Communities

Simon Hoare

Parliamentary Under Secretary of State

Department for Levelling Up, Housing and

30th November 2023 Communities

(5) S.1.2022/1405, to which there are amendments not relevant to this Order.
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SCHEDULE 1 Article 2(4) and (5)

New forms: Parliamentary Elections (Welsh Forms) Order 2007

PART 1

Welsh version of prescribed forms

Form 3 (nomination paper)
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Ffurf y Papur Enwebu

ETHOL AELOD i wasanaethu yn Senedd y Deyrnas Unedig dros yr Etholaeth.

Rydym ni, sy'n lofnodi isod, fel ethobasyr ar ran yr Etholaeth dan sylw, drwy hyn yn enwebu'r
person a enwir isod fel ymgeisydd yn yr etholiad dan syhw.

enwebiad uchod.

Rydym ni, sy'n llofnodi isod, fel etholwyr ar ran yr
Etholaeth dan sylw, drwy hyn yn cydsynio i'r

Cyfenw'r Enwau eraill Cyfenw a Enwau cyntaf | Disgrifiad (os

Ymgeisydd yn llawn ddefnyddir yn | a ddefnyddir o gwhbi)
Gyffredin {os yn Gyffredin
oes un) (os ces rhai)

HALL-WEIR ROBERT WEIR BOB Annibynnol

Rhif Etholiadol
Liefnodien Liythyren Unigryw Rhif
Cynigydd
Ellydd

O =) A B G R

NODYN

1. Tynnir sylw ymgeiswyr ac etholwyr at v rheolau ar gyfer llenwi papurau enwebu a
darpariaethau eraill yn ymwneud ag enwebu a bennir yn y rheolau etholiadau seneddol

yn Atodlen 1 i Ddeddf Cynrychiolaeth y Bobl 1983,

2. Os cyfeirir at ymgeisydd yn gyffredin gan ddefnyddio teitl penodol, gellir ei ddisgrifio gan
ddefnyddio ei deitl fel pe bai'n gyfenw iddo.

2A. Os bydd ymgeisydd yn defnyddio enw neu enwau yn gyffredin —

(a) sy'n wahanol i enwau llawn yr ymgeisydd fel y'u nodir ar y papur enwebu, neu
(b) mewn ffordd wahanel | enwau llawn yr ymgeisydd fel y'u nedir ar y papur
enwebu,
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gall yr enw neu'r enwau a ddefnyddir yn gyffredin hefyd ymddangos ar y papur
anweabu; ond os bydd{ant) yn gwneud hynny, bydd yr enw neu'r eanwau a ddefnyddir
yn gyffredin {yn lle unrhyw enw arall) yn ymddangos ar y papur pleidleisio.

2B. Bydd y papur pleidleisio yn dangos yr enw arall os bydd v Swyddog Canlyniadau o'r farn

{a) bed yr enw a ddefnyddir yn gyffredin yn debygel o gamarwain neu ddrysu
ethohwvyr, neu
{b) bod yr enw a ddefnyddir yn gyffredin yn anweddus neu'n sarhaus.

3. Ni chaiff ethobvr lofnodi mwy nag un papur envwebu ar gyfer yr un etholiad.

4. Ni chaiff person y mae ei envw wedi'l gynnwys yn vy gofrestr lofnodi papur enwebu os yw'r
dyddiad pan fydd yn cyrraedd cedran pleidleisic a gofnodwyd ar 8l y divwrnod a benmayd
ar gyfer yr etholiad.

5. Caiff ymgeisydd sydd a thystysgrif awdurdedi a lefnodwyd gan Swyddog Enwabu plaid
wileidyddol (neu rywun ar ei ran) ddefnyddio enw'r blaid neu ddisgrifiad a ganiateir gan y
dystysgrif honno ac sydd wedi'i gofrestru &'r Comisiwn Etholiadel. Caiff ymgeisydd sefyll
ar ran dwy blaid wieidyddol neu fwy a defnyddic cyd-ddisgrifiad cofrestredig os bydd
gandde dystysgrif awdurdedi gan bob un o'r pleidiau. Fel arall, caiff unrhyw ymgeisydd
ddefnyddio’r disgrifiad ‘Annibynnol’, neu adael bhwch y disgrifiad yn wag.

PART 2

Welsh and English versions of prescribed forms

Form 6 (official postal poll card)
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Your details | Eich manylion:
* [Elector's name and qualifying address

Postal poll card
Cerdyn pleidleisio drwy'r post

datails hera]

* [Enw'r ethatwr @ manylion y cyfeiriad cymhwyso
yma]

| Election of Member of Parliament for the [nsert name of
constituency] constituency

Ethol Aelod Seneddol ar gyfer etholaeth [nodweh enw'r
etholaeth]

* Acting Returning Officer 1o ami where pall
card sent foan anomymous selector. Poll card
lo an ananymous eleclor must be delivered in
a sealed envelope

Date of election fday] [date] [month] [year]
Dyddiad yr etholad [divrmod] [dyddiad] [mis] [biwyddyn]

* ¥ Swyddeg Canlyniadaw Gwelhredo! i
hepgor os anfonwyd cerdyn pleidieisio al

Voting information / Gwybodaeth am bleidleisio

We will send your postal vote around [day]
[date] [ month] [year] *[addressed to:]
Byddwn yn anfon eich pleidlais bost atoch
tua [diwrnod] [dyddiad] [ mis] [biwyddyn]
*[wedi’i chyfeirio at:]

“[Efector's name and address]

Enw & chyfeiriad yr ethafm

*Acting Returming Officer fo omil where poll card sent lo an anonymous
elecior

*Y Swyddog Canlyniaday Gweithredol i'w hepgor os anfonwyd cerdyn
pleidleisio af efholwr denw,

etholwr dienw. Mae’ rhaid | gerdyn
pleidieisio ar gyler etholwr diemy gael &
ddosharfhu mewn amien wedil selio

Electoral register numbar:
Rhif cofrestru etholiadol:
our postal vote [ Eich pleidiais bost

& You will recene a postal vote for this
election because you asked to vote by post.

¢ Byddwech yn cael pleidlais bost ar gyfer yr etholiad bwn
am eich bod wedi gofyn am gael pleidleisio drey'r post

s Youwill not be able to vete in a polling statien,
+ Mifyddweh yn gallu pleidleisio mewn gorsaf bleidleisio.

+ If you have not received your postal vote by
[day] [date] [month] call [insert halpline number].

Os na fyddweh wedi cael eich pleidiais bast erbyn

Please turn over
Trowch drosodd

Hew to vote ! Sut i bleidivisio

. When you receive your postal vote, read the instructions carefully
Pan fyddwch yn cael eich pleidiars bost. dariiemwch y cyfanwyddiadau yn ofaius.
iour postal vote includes your bakiot paper and a postal voling statement
wmummawmmmwwmﬁammmmwr

B P =

Complche them ¢
Cwhitewch y i 8y dychwedyd af umwath

W need o recesve your postal vete by

10pmon [dayidare of pol]

Brydd angen i ni dderbyn eich pletdiais bost erbyn 10pm or
[diwrmod’dyddiad pleidicisial

EEE e

¥ you méss thie post, you can hand in your postal vole and'or the postal vote of
others il i colincl ool during aifiog Rours 10 & person autholised o feceive

[diwrnod)] [dyddiad] [mis], ffoniwch
[nodweh rify iineil gymarth].

 you lose your postal vote or make o mistake
O bydaweh yn colli sich ploidiais bost new'n guneud camgymeriad

® Please phone the helpbng immedately.
® Flonwwch y linell gymonth ar urmeaith

® Wi can only issue a replacement postal vote beforeSpm on [day'dare of deadline].
#® [5m ond cyn Spm ar [diwrnod'dyddiad cau]y gl rol pleidiais bost newydd

Ty wouis] rather Vol in DErson. of 83K Someans etsd 1o vote on your behall, you mus! cancel
your postal vele before Spm on [dayidate of deadline], ¥ you decide to cancal and vote in
person, you will need o being & form of accepted pholographic identification. If a person is voling
on your behail as praxy they need to bring their own identification

s bryddaifn well gennych bieidieisio'n bersonol, new ofyn i nywun arall bieidistsio ar eich rhan
Bydd yn rhaid | chi gansio eich pleidiais bost cyn Spm ar [diwmodidyddiad eau). Os byddweh
wn penderfynu cansio a phisidisisio’n bersonal, bydd angen i chi ddod A phrawf adnabod
fotogradfi a dderbynnir gyda chi. Os bydd rhywun yn pleidieisio ar eich rhan fel dinpewy, bydd
angen iddo ddod &' braw! adnabod ei hun gydag ef

postal voles, or 81 any polling §tation in the constiuency befere 10pm on [day
[date of poll].

O byddwen yn ealllr post. gallweh gyflwyng eish pleidials best eich hun
aimeu biekdieisiay pest pobl ersil yn swyddia'™ cyngor yn ystod oy
swydala i barson sydd wedi'i awdurdod | dderbyn pleidisisiau post neu
mewn unriyw orsal bheidizisio yn yr etholaeth oyn 10pmar [diwmnod]
[dyddiad pleidieisio].

” I you need i nformation in another format, please call our helpline
below. Oz bydd angen gwybodaeth arnoch mewn flormat arall,
floniwch ein llinell gymorth isod.

‘j If you need help to vale, you can ask Somesns you Know of get
independent help by calling
our helpline: Os bydd angen help arnoch i bleidleisio, gallwch ofyn i
rywun rydych yn el adnabod neu gael help gan berson annibynnol
drwy flonio ein linell gymarth:

[nzart helpling and other details inclucing websita]
[Noaweh fanylion y fined gymorth a manyton erail gan gynawys y welan]
The Acting Refurning Officer lzsuad this cand.

Itis an offence to/ Mae'n drosedd gwneud y caniynol:

@ wote using a badlot paper that was not sent for your use or interfere with another voter's
Eallot paper

® pleidieisio gan ddelnyddio papur pleidleisio tywun arall new ymyrryd & phapur
plekiieso pleidisisi arall

vebe more than once a1 this election, unkess you ane vioting on your own behall and

2% a proxy for anather person

plekdiemsio by nag urmaith yr yr etholiad rwm, oni ba ekch bod yn pleidiesio

drosoch ehi eich hun ac fel deprey ar ran rhywan aral

wobe a5 & proxy on behalf of more than four eleciors, of which no more than two may be an
lbehall of olher domestic electors (2 domestic elecior B one who is not an overseas of senice
elactar)

phiidheisio fel diprwy & ran mwy na phedaar ehober, nd all mwy b dau chonynt fod ar ran
emmobwyr domestig eraill (elhohwr doemesti yw un n2d ywn etholwr dramer nag yn ethalr sy'n
gwasanaethu yn y lucedd arlog)

vole 858 proy fof someone if you kidw That by kew they ane nolallowed to vole
pheidieisio fed dirprwy | rywun o5 ydych yn gwybod na chaniates iddo bieidietsioyn oy
gyfraith

¥ Swyddeg Canlyniadau Gweilhredol ddosbarthodd y cerdyn hwn.

If undielivered return tol ©5 na chaiff ¢ ddosbarthu, dychwelwch i
[Tt rotivm addross] / [Nodwih gyfirtad dychwolyd]

Whithes you vole in person or via posl, i is an offence for someane bo ley
1o fimd gt wiho yow are voling for whilsd you ang putting your mark on
your baBol paper, or 1o then reveal thal information,

Frun a fyddwch yn pleidleisic'n bersonol neu drvy’r post, mae'n drosedd i unrhyw un gaisio
canfod dros bwy rydych yn pleidleisio ira byddweh yn rhoi eich mare ar eich papur pleidieisio
new ddalgelu’r wybodaeth honno wedyn.

Form 8 (official proxy postal poll card)
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Proxy postal poll card

Cerdyn pleidleisio dirprwy drwy'r post
Election of Member of Parliament for the [insert name of
constituency] constituency
Ethol Aelod Seneddol ar gyfer etholaeth [nodwch enw'r
atholaeth]

Date of election [day] [date] [month] [year]

Dyddiad yr etholiad [diwrmod] [dyddiad] [mis]

[biwyddyn]

Voting information / Gwybodasth am bleidleisio

Wewill send your postal vote around [day] [dare] fmanth] [year]
*[addressed to:]

Byddwn yn anfon elch pleldiais bost tua fdiwrnod] [dydalad]
[mis] [biwyddyn] *[wedi'i chyfeirio at]

® [Proxy’s name and gualifying address detals hera)

® [EnwF dirprwy @ manylion y cyfeinad cymhwyso ymal

* Acting Returning Officer o omid where poll card sent lo the
proxy of an anonymous efector. PoW card fo proxy of an
anomymous elector must be deliveved in a sealed anvelope.

* ¥ Swyddog Canlyniadeu Gweithredd! i'w hepgor os anfonwyd
cardyn pleidieisio al ddinprvy ethohr digmv. Mae'n rhald | gerdyn
pleidieisio ar gyfer dirprwy ebholwr diennw gael ef ddosbarthy mewn
amien wediT selio

Flease turn over/Trowch drosodd

For this election you are proxy for: Ar gyfer yr ethaliad hwn, rydyeh yn ddipray i
* [iEtector’s name) / (Emy'r etholwr) (Electar's

address) | Cyferiad yretholer)

(Elector's mumber on regisled / (RhT yrefhober ar y gofrestr]]
[the person with this elector number: (Inzer elector's numbar on registed]
[y person &'r rhif eshobwr fwn: (Nodiweh of yr efholr ar y gofrests]

* if anomymous elector omi the words inthe first set of square brackels, Fnot omit
the words in the second sef of square brackels

* 05 yw'n athor diom, hapgor y gairiau yn  sof gyntal o gromfachau sgwir. Felarall dyld
erg«uumyrm;d agromiachay sgwd.

How to vote ! Sut | bleldielsio

Whan you receive your postal vebe, read the instructions carefully.
Pan fydéweh yn deriyn seh plebdais bost, darlorweh y eyfarwyddiadau yn ofalus,

Your postal vobe includes your ballot paper and a postal voting statement.
Bydd eich pleidiais bost yn cynmeys eich papur pleideisio a datganiad
pleidleisio drery'r post.

Complets both of these and return them immad abely

Criblhevch y ddau o'u dychenehyd ar unveaith.

Weneedta roceive your postal vote by 10|1man."u‘wfuhrem’puﬁ:l
Bydd angen i ni ddertrym eich pleidlais bost edbyn 10pm
[dwmodidydelad  pledielsiol.

|

b

bk

" Ifyou need information in another format, please call our helpling

ﬂ-sbj'ddangenguyhndaem amoch mewn Mormat arall, Moniwch ein
Ninell gymorth isod.

IMyou need help to vole, you can ask someone you know or get

“ independent help by calling our helpline:
Os bydd angen help amicch | bleldielsio, galiweh ofyn | rywun rydych
yn &l adnabod neu gael help gan berson annibynnol dray Monio ein
HNinell gymorth:

[insert heipline or other details website]
[modhwch famyiion y linell gymanth neu fanyfon erall gan gymmwys ywefan]

Voting as a proxy / Fleldlelsio fel dirprey

=*| Thee person named on the back of this card) [Another person]
nas appointed you as & proxy tovele on their benalf at this
election

** [Mae'T pErSen i enwir 8F gefn y cendyn twn) [Mie person arall]
wedi eich penodi'n ddirprwy i bleidieisio ar &i ran yn yr
elholiad hwn

= if gent to the praxy of an anomymous elechar omit the words (n
the first set of brackels, & nol omil the wards in the secand
sed of brackets

“* Oz yi hanfoni at doiprwy etholr diemy, diylid bepgor ¥
geirac yn y sel gyntaf o gromiachew. Felarall dyid hepgor y
gediau yi yr ad sel o gromiachau

Your postal vote [ Eich pleidias bost

® You will receive o postal vote forthis election because
you sked to vote by post

® Byddweh yn cael pleidiais bost ar gyferyr ethaliad hwn am eich
bod wedi gofyn am gael pleidleisio drwyr post

® You will not be able to vole s a proxy in a
polling staticn

# Mi fyddwch yn gallu pleideisio fel drpraey mewn gorsafl
bieidietsio.

# |1 you have not received your postal vete by feaay]
[date] [month] call [insers helpline number].

® 05 na fyddweh wodi cael ¢ich pleidiais bost erbyn
[diwmod ] fdyddiad] [mis], flonbwch [modwch mf y
iineill gymorth].

Whether you vote in person or via post, it is an offence for
someone to try to find out who you are voting for whilst you
are putting your mark on your ballot paper, or to than reveal
that infermation.

Fun a fyddwch yn pleidleisio’n bersonol neu drwy'r post,
mae’n drosedd | unrhyw un gelsio canfod dros bwy rydych
yn pleidleisio tra byddweh yn rhoi eich marc ar eich papur
pleidieisio new  ddatgelu'r wybodacth honno  wedyn.

If you lose your postal vote or make a mistake

03 byddwehyn colli eich pleldais bost neu'n gwnewd camgymeniad

# Please phone the helpline immediately

& Fhonwch y Enel gymodh ar umwaith

® W can only isue a replacement pestal vote before Spm on
{dayidare of deadline]

& [ ond cyn Spm o [dhwimoditdydalad cau y gallwn rol pleidlais bost
newydd

I you would rather vete in person, you must cancel your postal vole bekare
Spm on [dayidate of deadine]. Please note thatwhen voting in persan, you
must show an accapted form of photographic identifcation and this must be
your gwn identification, not that of the persan you are voling on behalf of. For
more information, ploase (NS suggestion 1o call hejpline andior visk &
refevant website, as

Os bwdu.hwd[gcmymhh-ﬂlﬂonuwd by yn rhaid | chi gansho eich
pleiclais post cyn Spm ar [diwmodidyddiad cao] Noder e bod yn ofymol i
chi, wrth bleicleisio’n bersonal, ddangos math derbynial o brawf adnabod
fictograffig. Rhaid danges eich prawf adnabod eich hun, nid prawf adnabod y
person rydych yn pleidluisio ar i ran. Am ragor o wybodaeth, dylech [rhoweh
awgrym | ffonlo linell gymorth ainew fynd | wefan berthnasol fel y bo'n
briodol]
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Itis an offence 1o/ Mae'n drosedd gwneud y cantynol:

®  vobe using a ballcl paper thiat was not sent for your use of interfere
with anpther voter's ballot paper

& pleidleisio gan ddafmyddio papur pleidiersia rhiywin arall neu
ymymyd & phapur pleidisisio pleideisinr arall

& vole mane than once et this eection, unless you am voling on your
aem behalf and as a praxy for ancther persan

®  pleidlersio fry nag unwaith yn yr etholiad hem, oni bas esch bod
yn pieidleisio drosoch chi eich hun ac fel dirpowy | ywun arall

& vole as 2 praxy on behalf of more than four electors, of which o
mere than two may be on behalf of cther domestic electors (a
demnestic elector is onewha IS not an overseas of serdate sheclon),

» pleidleisio fel ditprwy ar ran my na phedwar ethobwr, na all mwy na
daw cheeynt fod ar ran ethoheyr domestig erail (ethebyr domestig yw
un nad yw'n ethoher dramar nac yn etholer syn gwasanaethy yn y
lluoadd arfog).

®  vole as e proxy for someoneifyou know that by kaw they are not allowed
to vole
& pleidleisio fal dirprwy | rywun o5 ydych yn gwybod na chaniater
idde bleidleisio yn 8 y gyifaith
The Acting Retumning Officer issued this cand.
f Swyddog Canlyniadau Gereifredol ddosbardhodd y cerdyn hwn. Ifundelivered

return to/ 05 na chaiff ef ddosbarthu, dychwewch
finsert return address] / [Nodweh gyfeiriad dycivelyd

you miss I past, you can hand in'your pastal vole andior the pestal vole of olhers al the
‘ceuncil office during office hewrs 10 @ persan autherised o receive postal vates, of at any
‘poling station in the consitusncy befure 10pm en [oay) [date of poll.

O bryddwech ym collft pest, gallweh gyfwyne eich pleidials bost ekch hun anew bieldlelsiau
o3t pobl arasll ym SwyddfaT eyngor Y yStod anial Seydofa | berson Sydd widn swdunded |
ddertyn pleldietsiau pest ey mewn unrtyw arsal bleldieisio yn yr ethclaeth om 10pm ar
[diwrnod] {dyodiad phaidfeisio].

Form 12 (postal voting statement)
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Postal voting statement [Space for barcode]
Datganiad pleidleisio drwy'r post [Lle ar gyfer cod barj

Election of Member of Parliament for the [insert name of constituency] constituency
Ethol Aelod Seneddol ar gyfer etholaeth [nodweh enw'r etholaeth]

Date of election [day] [date] [month] [year]
Dyddiad yr etholiad [diwrnod] [dyddiad] [mis] [biwyddyn]

Important — you must fill in and return this postal voting statement with
your completed ballot paper for it to be counted.

Pwysig — mae'n rhaid i chi lenwi'r datganiad pleidleisio drwy'r post hwn a'i
ddychwelyd gyda'ch papur pleidieisio wedi ei gwblhau er mwyn iddo gael ei
gyfrif.

Please read the instructions carefully and use a black pen.
Darllenwch y cyfarwyddiadau'n ofalus a defnyddiwch ben du.

* Name Ballot paper number

* Enw Rhif y papur pleidleisio

* Acting Returning Officer to insert name but omit where sent to ananonymous elector
* Swyddog Canlyniadau Dros Dro i nodir enw ond ef hepgor os cafodd ei anfon af etholwr dienw

(!) Check that the number on the back of your ballot paper matches the number shown above. If
these do not match, call us immediately on finsert helpline number].

(!) Dylech gadarhau bod y rhif ar gefn y papur pleidleisio yn cyfateb ir rhif a ddangosir uchod.
Os nad yw/r rhifau hyn yn cyfateb, ffoniweh ni ar unwaith ar fnodweh rif y Ninell gymorth].

I am the person the ballot paper humbered above was sent to.
Fi yw'r person yr anfonwyd y papur pleidleisio a&'r rhif uchod ato.

My Date of Birth is:
Fy Nyddiad Geni yw:

Day / Diwmod  Month / Mis Year f Bwyddyn

* My Signature is: {You
must sign inside the box)
Fy Liofnod yw: (Mae'n rhaid i
chi lofnodi o fewn y blwch)
“Acting Retuming Officer to indicale where the elecior
has boan grantad a waiver and that a signature is not reguired
"Dylai’r Swyddog Canfyniadaw Dros Dro nodi le mae'r etholwr
weadi casl hepgariad ac nad oaes angen Mofnod

We will check this information against our records for security.
Byddwn yn gwirio'r wybodaeth hon yn erbyn ein cofnodion am resymau diogetwch.

It is an offence to vote using a ballot paper that was not sent for your use or interfere with another
voter's ballot paper. It is an offence to vote more than once at the same election (unless you are
appointed as a proxy).

Mae'n drosedd defyddio papur pleidieisio rhywun arall | bleidieisio neu yryrmyd & phapur pleidisisio
pleidieisiwr arall. Mae'n drosedd pleidieisio fwy nag unwaith yn yr un etholiad (oni chewch eich penodin
ddirpray).

Acting Refurning Officer fo add pictorial guidance as appropviate.
Swyddag Canlyriadau Dros Dro yehwanegu canlfawiau darluniadal el y bo'n briodol.
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Instructions for voting by post
o Cyfarwyddiadau ar gyfer pleidleisio drwy'r post

Please read through carefully, I you need help, please call us on finsert belplee pumberd
Darllenweh y eyfarwyddiadaw'n ofalus. Os bydd angen cymorih amoch, ffoniweh nl ar firedweil il y ilnell gymaorth)

Fior your vabe to be counted, you must 8l in and return this pestal valing staterment with your balld paper,

Er vy lich pleldlais gael & chydif, biydd yn rhaid | chi lemai'r datgandad pleidielsio dray' post fwn i ddychwelyd gyda'ch papur pleldeisio,

Male sure you have fledin the date of bith *land signature] box{es] on ths postal vating shatement.

Gwnewch yn siwr eich bod wedi lienwiT blwch/blychau dyddiad genl *[a llofnod] ar v datganiad pleidieisio dray'r post hwn.

* Acting Returning Officer to indicale where the elecior hes been granfed & waihver and thaf @ signaiure is nof required

* Swyddog Canlyniadau Dros Dro nodi e mae' etholwr wedi cael hepgoriad ac nad ces angan Bofnod,

Wete for only one candidate by putting a cross @in the baox next bo your cheice.

Pleideisiweh ar gyfer un ymgelsydd yn unig dray rol croes @ yn y blweh wiih yomd eich dewis

Do net rark the: ballet paper in any olher wiy of your wole miy nol count

Peidrwch & marcie’ papur pleidieisio mewn unriyes flordd arml new efalla na cheiff sich pleidiais e chyfnf.

We must get your postal wote by 10pm on [day] [date of poll].

Mae'n maid i ni dderdyn eich pleidiass bost erbyn 10pm ar [diwrned] [dyddiad pleidielsio].

If wou miss the post, you can hand in your poslal vele andior the postal vole of athers at the coundil office during ofice hours to @ persen

authorised to receive postal votes or at any polling station in the constiuency before 10pm on [day] [date of poli].

(6} Os byddweh yn o't pest, gafiweh gyfwyno elch pleddials bost elch hun ameu bletdelsian post pobl eraifll yn swyddfa'r cyngor yn ystod offau

swyddfa | berson sydd wedii awdurdodi | dderbyn pleideisiau post new mewn unrhyw orsaf bleidleisio yn yr etholasth cyn 10pm ar [diwmod]

[dyddisd pleidleisic],

You will be provided with a form which you must complete for the postal vole(s) you are handing in to be accepted.

Cewch fhirlen ' bydd yn thaid i chi e chwbihaw e frwyn i'r bleidiais bost (pleidiessiau post) rydych yn @i chyftwyno (eu cyffwyna) gael & (eu)

derbyn

‘fou can hand in your own postal vote and postal voles for up 1o 5 other volers.

Gallweh gyftwynd eich pleidiais bost eich hun a phleidieisiau post hyd &t bum pleidieishv arall,

If you are a political campaigner - you can enly hand in your own postal vole plus the voles of up to 5 family members o people for whom you

provide reguiar care

Os ydych yn ymayrchydd gwletdyddel — dim ond eich pleidiais bost eich hun a phleidetsiau hyd at bum selod o'ch teuly neu bum unigelyn

rydyeh yn dampary gofal rheolaidd iddynt, v galtweh eu cyftwyno,

10. Do not put any poslal votes in the letter bee: of the council office as they will be rejected.

10. Peldiweh & rhal unrhyw bleidlelsiay post yem mibtweh liythyrau swyddfa’r eynger gan y byddant yn eael eu gwrihod

11, if you would rather vete in person or ask someone else lovobe on your behalf (i you are rot already an appointed proxy), you must cancel your
postal vole before Spm on [day/date of deadline). If you decide to cancel and vobe in person, you will need to biing a form of accepled
photographic idendification, If & person is veling on your behalf as prexy they need (o bring their ewn identification.

11, O byodain well gennyeh bleid@isiom bersono neu ofyn | rywun ansll bleideisio ar eich man (o5 nad ydyeh yn dditprwy penodedig eisoes),
bydd yn rhaid | chi gansio eich pleidiais bost cyn Spm ar [drvrnodidyddiad cau). Os byddwch yn penderfynu cansio a phieidieision bersonol,
brydd angen i chi ddod & phrawf adnabod fistograffig & dderbynnir gyda chi. Os bydd rhywun yn pleidleisio ar eich rhan fel dirpray, bydd angen
idele ddod 41 brawl adrabod e hun gydag ef

12, Afer we receive your postal voling statement and ballo! paper, you cannot vole in persen at & polling station i this election

12, Ar 8 ni dderbyn eich datganind pleideisio drwy'r post a'ch papur pleidleisio, ni aliweh bleidieision bersonol mewn gorsaf bleidieisio yn yr
athokad hwn,

B3 R =

I

© Lme H~

&) Getting help / Cael Cymorth

® |f you need help to vote, you can ask someone you know or get independent help by calling the helpline on
finsert helpling number]. The person helping you must not tell anyone how you voted

® Os bydd angen help amoch | bleidleisio, galbach ofyn i npwun rydych yn el adnabed neu gael help gan berson
annibynnc drey fionio'r linell gymarth ar fnodweh rif i lnell gymerth]. Mi ddylai'r person sy'n eich helpu ddweud with
wnrhyw un sut rpdyeh wedi pleidleisio.

® Please call the helpline if you require copies of this form or guidance in Braille or languages other than English or Wielsh,

& Ffoniach y llinell gymorth os ydych chi angen copiau o'r furflen hon neu ganllaw mewn Braille neu ieghoadd eraill
heblaw Cymraeg neu Saesneg.

® |f you make a mistake, or lose your postal ballot paper or this statement, you can get a replacement. Call us
immediately as we can only issue a replacement befare Spm on [day] [date] [month].
If you apply after Spm on [day before poll] we can only issue a replacement if you returmn this ballot pack in person,

® Os byddweh yn gwneud camgymenad, neu'n colli eich papur pleidleisic drwy' post neu'r datganiad hwn,
gallweh gasel un newydd. Floniwech ni ar unwaith gan mai dim ond cyn Spm ar [diwrnod] [dyddiad] [mis] y
gallwn rei un newydd. Os byddweh yn gwnewd cas ar &1 Spm ar [diwrnod cyn y digwyddiad pleidieisio).
dim ond os byddwch yn dychwelyd v pecyn pleidieisio lvm yn bersonel y gallwn ret un newydd i chi,

Electoral fraud |s a crime. It Is an offence to vote more than once kn this election unless you are voting on your own behalf

and as a proxy for another person.

Maa twyll etholladol yn drosedd. Mae'n drosedd pleldlelsio fwy nag unwalth yn yr etholiad hwn oni bal elch bod yn pleldleisio

drosoch ehi eleh hun ac Tel dirprwy | rywun arall.

‘Whether you vote in person or via post, It is an offence for someona to try to find out who you are voting for whilst you are putting your
mark on yous ballol paper, or to then reveal that information.

F'un a fyddweh yn pleidielsio’'n bersonol neu dray't post, mae'n drosedd | unrhyw un geisio canfod dros bwy rydych yn pleidieisio tra
byddweh yn rhol sich marc ar sich papur pleidisisio nou ddatgelu’ wybodaeth honno wedyn,

The Acting Retuming Officer issued this statement. /'Y Swyddog Cantyniadau Dros Dro gyhoeddodd v datganiad hwn.
Acting Returning Officer 1o add pictorial guidance s appropriate, /Y Swyddog Canlyniaday Gweithredol | yehwanegu canllawiau darluniadal fel y
bo'n brodol.

Form 13 (postal voting statement for use where there is a joint issue and receipt of postal ballot
papers)
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Postal voting statement [Space for barcode]
Datganiad pleidleisio drwy'r post Ll ar gyfer cod bar]

Election of Member of Parliament for the finsert name of constituency] constitusncy
Ethol Aelad Seneddol ar gyfer etholaeth [nodweh enw'r etholaeth]

[Acting Retuming Officer to insert itls(s) of other elaction|s) as appropriate]

[Swyddog Canlyniadau Dros Dro i roi teitifau) etholiao{ay) aralisrail fel y bo'n briodof]

Date of election(s) [day] [date] [month] [year]
Dyddiad yr etholiad(au) fdiwrmod] [dyddiad] [mis] [blwyddyn]

Important = you must fill in and return this postal voting statement with your completed
ballot papers for them to be counted.

Pwysig — mae'n rhaid i chi lenwi'r datganiad pleidleisio drwy'r post hwn a'i ddychwelyd gyda‘'ch
papurau pleidleisio wedi ei gwblhau er mwyn iddynt gael eu cyfrif.

Please read the instructions carefully and use a black pen.
Darllenwch y cyfarwyddiadau'n ofalus a defnyddiwch ben du.

* Mame, Ballot paper numbers,
= Rhifau papural pleidieisio

* Acting Refurning Officer ta ingert name but omit where senf iz anananymous eleclor
* Y Swyddog Canfyniaday Dros Ore | nodi' emw ond e hepgor os cafodd ei anfon at ethalwr disnw

(') Check that the numbers on the back of your ballot papers match the numbers shown above. If they do not match,
call us immediately on (ingerf heloling number)

("Dviech gadamhau bed v rhifau ar gefn eich papuraw pleidleisio yn cyfateb fr thifau a ddangosir uchod. Os nad ydynt yn cyfateb,
foniaech ni ar unwaith ar (nodweh il y linell gymorth).

I am the person the ballot papers numbered above were sent to.
Fi yw'r person yr anfonwyd y papurau pleidleisio &'r rhifau uchod ato.

My Date of Birth is:
Fy Nyddiad Geni yw:

y/Dwrnod  Month 7 Wis Year /! Bhwyddyn

* My Signature is: (You
must sign inside the box)
Fy Llofnod yw: (Mae'n rhaid i chi
lofnodi o fewn y bhach)

* Acting Returning Officer to indicate where the elector has
bean grantad & walver and that & signatune is nof reglinsd

* Dyiair Swyckiog Canfyniadau Dres Dro nodl lle mae'
etholwr wed casl hepganad ac nad oes angen liofnod.

We will check this information against our records for security.
Byddwn yn gwirio’r wybodaeth hon yn erbyn ein cofnodion am resymau diogelweh.

It is an offence to vote using a ballot paper that was not sent for your use or interfere with another
voter's ballot paper. It is an offence to vote more than once at the same election (unless you are
appointed as a proxy).

Mae'n drosedd defnyddio papur pleidieisio rhywun arall i bleidleisio neu ymyrryd & phapur pleidieisio
pleidleisiwr arall. Mae'n dresedd pleidleisio fwy nag unwaith yn yr un etholiad (oni chewch eich penodin
ddirpravy].

Electoral fraud is a crime. Itis an offence to vote more than once at the same election unless you are voting
on your own behalf and as a proxy for another person.

Mae twyll etheliadol yn drosedd. Mae'n drosedd pleidieisio fwy nag unwaith yn yrun etheoliad oni bai eich bod
yn pleldieisio drosoch chi elch hun ac fel dirprwy | ipwun arall.
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s

SFN

o Instructions for voting by post
- Cyfarwyddiadau ar gyfer pleidleisio drwy'r post

Please read through canofuly. IT you need halp, please call us on [lnsert Belpiime umbed
Darllenweh y cyfarwy ddiadau’n ofalus. Os bydd angen cymorth arnoch, flonbweh ni ar fnodwel /f y Hirel gymornth]

Fior your vole bo be counted, you musi fill in and refurn this pesial voling statemeant with your ballol papers (listed below).

Er rmwnym i'ch pleidiais gael ¢i chyfrif, bydd yn rhaid i chi lenwi't datganiad pleidieisio drwy'r post hwn o ddychwelyd gyda’ch papurau pleidiessio
(@ resirir isad)

Maktesure you have filed in the date of birth *fand signature] box{es] on this postal voting statement.

Gwneweh yn ST gich bod wed llemwi'n blwe iblychau dyddiad geni *[a lofnod] ar y delganiad pleidlesio drwy' post v,
“Acting Returning Officer i indicade where the clecior has been granted a waver and that a signa fure is not requined

“Dhylafr Switkdog Canlynéisdau Dras Ore nodilie mae retholwr wedl cael hepgorisd ac nad oes angen Bothod,

*UK Parliamentary election [insert eolour ballot paper)
*Ethaliad Sonedd y DU (papur pleidiaisio [rodweh y Niw])

"
"

[Viete for only one candidate by putting a cross @in the box next toyour choice |
[Plesdieisimch ar gyfer un ymgelsydd yo unig dowy roi croes Eyny btwch with yim eich dewis.]

*Police and Crime Commissloner election dinsert colow] ballot paper)
*Ethollad Comislynydd yr Heddiu a Throseddu (papur pleldlelsio frodweh y iw])

L ol ol R

2o ® eNy oo

[=]

-
[=]

1
1

[Wete for only one candldate by putting a cress @in the box next 1o your choice.)

[Pleidlesiwech ar gyfer un ymgelsydd yn unig drwy roi croes yn 'y blwch wrth ymyl eich dewis.)
*Acting Returning Offcer fo ado/amend as sppropriate.

Y Swyddog Camiyniaday Oras Oro [ yehwaneguidiaygio fel y bo'n briodal.

Do not mark the ballol papers in any other way of your voles may not count,

Peidiwch § rarcio’r papur pleidieisio méwn unthyw fondd arall néu efaltai na chaiff eich pleidiois & chyfif,

We must get your postal vote by 10pm on [day] [date of polf].

Meae'n rhald i ni dderbyn eich pleidials bost erbyn 10pm ar fdiwrnod] [dy ddisd plefdielsio).

H you miss the post, you can hand in your postal vole andior the postal vole of ohers at the council office during office hours to a person
authofised Lo receive padtal vales o al any palling Slation in the conslituency before 10pm on [day] [date of poll].

Os byddweh yn caolli't post. gallweh gyftayno sich pleidlais bost eich hun anmeu bleidisisiau post pobl eraill yn swyddfa'r cymgor yn ystod oriasu
swyddfa i berson sydd wed awderdodi | dderbyn pleidieisiau pest neu mewn unrhye orsaf bieidieisio yn yr etholaeth cyn 10pm ar [diwenod]
[dyddiad pleldelsio].

o will e provided with a form which you must complete for the postal vote(s) yeu are handing in to be accepted

Cewch flurflen y bydd yn thaid i ehi &l chwbihau er mayn [T bleidals bost {pleidieisiau post) rydyeh yn el chyfayno (eu eyfwyno) gaed i (eu)
derbyn.

You can hand in your own postal vole and postal voles for up 1o 5 other volers

Gattweh gyftwyno eich pleidiais bost eich hun o phigidleisiau post hyd at bum pleidleishar aral

i you are a political campaigner - yeu ean only hand in your ewn postal vole plus the voles of up to 5 famiy members or people for whem you
provide regular care.

Qs ydych yn yrogyrehydd gwleidyddal - dim ond eich pleidiais bos? eich hun a phieidlaisiau hyd at bum aelod o'ch leulu neu bumm unigotyn
rydych yn danparu gofal reclaidd iddynt, v galtweh eu cyftwyne.

Do not put any postal votes in the kether box of the council office as they will be rejected.

Peidrwch & thel unrhyw bleidisisiau post ym mbach iythyray swyddfa'r cyngor gan v byddant yn cael eu gwithod.

. 1f you would rather vote in person or ask somecne slse tovote on your behalf (if you are not already an appointed proiy), you must cancel your

postal vole before Spm on [dayidate of deadline]. If you decide to cancel and vobe in person, you will need 1o bring a form of accepled
photographic identification, If & person is voling on your behalf as proxy they need to bring their own identification,

. 05 byddaln well gennych bleidleisio’n bersonol neu ofyn | nywun arall bleidleisic ar eich rhan (os nad ydych yn ddiprary penodedig eisces),

bydd yn rhaid | chi gansio eich plesdials bost cyn Spr ar [diwmnod/dyddiad cau). Os byddweh yn penderfynu canslo a phleldlelsion bersonol,
brydd angen i chi ddod & phraw! adnabod fatografio a dderbynnir gyda chi, O3 bydd rhywun yn pleidieisio ar eich rhan fel dirprwy, bydd sngen
iddo ddod 47 brwf adnabod i hun gydag ef.

ARET We recehns your postal voting statenvent and ballot papers, you cannol wole in person al & poling station in [this] these] eleclionig)].

Ar 8 ni dderbyn sich datganiad pleidieisio dray'r post a'ch papurau pleidieisio, ni altweh bleidieision bersonol mewn gorsaf bieidiisio yn yr
fatholiad wn fetholiadau by}

¢¥ Getting help / Cael help

#® i you need heip towote, you can ask someocns you know of get independent help by caliing the neipline on finsert heipling
numiber] The persen helping you must not tedl anyene how you voled.
# Os bydd angen help amach | bleldieisio, gallweh ofyn | rywun rydyeh yn el adnabod neu gael help gan berson annibynnel dray flenior
linell gymorth ar fmodweh rif y Wnedf gymorth]. Mi ddylai' persen sy'n eich helpy dawewd wiih unthyw un sut rydych wed pleldeisio.
# Flease call the helpline if you require coples of this ferm or guidance in Braile or languages other than English.
L
L}

Foniweh y linell gymorth os bydd angen coptau o flurfien hon reu ganltawiau amoch mewn Eraflle ney mewn ieilhoedd ar wahdn |
Saesneg.
Ifyou make a mistake, of lose your posial ballet papers or this statement, you can gel a replacement. Call us immediately as we
can only issue areplacement before Spm on [day] fdate] fmanth] If you apply afer Spm on fday before poll] we can onby
issue a replacement if yeu refurn this ballet pack in persen.

# Os byddwech yn gwneud camgymeriad, newn coili eich papurau pleidieisio dray't pest neu'r datganiad fwn_ galbwch gael un
newywdd. Flonkach ni ar unwaith gan mal dim ond cyn Spm ar [divenod) [dyddiad] fmis] y galiwn rod un newydd.
Os byddweh yn gwneud cais ar 8l 5pm ar fdiwmeod cyn y digwyddiad plefdielsio], dm ond os byddwch yn dychwelyd y
pecyn pleidieisio wn yn bersonal y gallwn rod un newydd i chi

Whether you vote in person or via post, it is an offence for someone to try to find out who you are voting for whilst you are putting
your mark on your ballot paper, or to then reveal that information.

Pun a fyddweh yn pleidieisio’n barsonal neu dray'r past, mae'n drosedd i unrhywun gelsio canfod dros bwy rydy ch yn pleidisisio
tra byddweh yn rhol eich mare ar eich papur pleidielsio neu ddatgelu'r wybodasth honno wedyn.

The Acting Returning Officer issued this statement. /Y Swyddeg Canlyniaday Dros Dro ayhoeddodd y datganiad han

Acting Returning OMficer 1o add piclonial guidance as approprale. /Y Swyddoeg Canlyniadau Dros Droi yehwanegu canllieisu danuniadal fa
y be'n briedel.

Form 14 (postal voting statement for use when a poll is combined with another poll but the
postal ballot papers are not combined)
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Postal voting statement [Space for barcode]
Datganiad pleidleisio drwy'r post [Lle ar gyfer cod barj

Election of Member of Parliament for the finsert name of constituency] constituency
Ethol Aelod Seneddol ar gyfer etholaeth fnodweh enw'r etholaeth]

Date of election [day] [date] [month] [year]
Dyddiad yr etholiad [diwrnod] [dyddiad] [mis] [biwyddyn]

Important — you must fill in and return this postal voting statement with
your completed ballot paper for it to be counted.

Pwysig — mae'n rhaid i chi lenwi'r datganiad pleidleisio drwy'r post hwn a'i
ddychwelyd gyda'ch papur pleidieisio wedi ei gwblhau er mwyn iddo gael ei
gyfrif.

Please read the instructions carefully and use a black pen.
Darllenwch y cyfarwyddiadau’n ofalus a defnyddiwch ben du.

* Name Ballot paper number
* Enw Rhif y papur pleidleisio

* Acting Returning Officer fo insert name but omit where senf to ananonymous elector
*y Swyddog Canlyniadau Dros Dro i nodi'r enw ond ef hepgor os cafodd ef anfon af ethohr dienw

(1) Check that the number on the back of your ballot paper matches the number shown above, If
these do not match, call us immediately on [insert helpline number].

(!) Dylech gadamhau bod y rhif ar gefn y papur pleidieisic yn cyfateb ir rhif a ddangesir uchod.
Os nad yw'r rhifau hyn yn cyfateb, fioniwch ni ar unwaith ar fnodweh rif y linell gymorth]

I am the person the ballot paper numbered above was sent to.
Fi yw'r person yr anfonwyd y papur pleidleisio a'r rhif uchod ato.
My Date of Birth is:
Fy Nyddiad Geni yw:

Day/ Diwmed  Morth / Mis Year / Bhwyddyn

* My Signature is: (You
must sign inside the box)
Fy Llofnod yw: (Mae'n rhaid i
chi lofnodi o fewn y blwch)

* Acting Returning Officer to indicate where the elector
has been granted & waiver and that a signature is not
required

* Dytair Swyddoy Canlyniadau Dros Dro nodi le maey
ethohwvr wedi cael hepgoriad ac nad oes angen lofmod.

We will check this information against our records for security.
Byddwn yn gwirio'r wybodaeth hon yn erbyn ein cofnodion am resymau diogelweh.

It is an offence to vote using a ballot paper that was not sent for your use or interfere with another
voter's ballot paper. It is an offence to vote more than once at the same election (unless you are
appointed as a proxy).

Mae'n drosedd defiyddio papur pleidieisio rhywun arall | bleidieisio neu yryrmyd & phapur pleidieisio
pleidieisiwr arall. Mae'n drosedd pleidieisio fwy nag unwaith yn yr un etholiad (oni chewch eich penodin
ddirpray).

Acting Refurning Officer to acd pictarial guidance as appropriate,
¥ Swyddog Canlymiadau Dros Dro i yohwanegu canflawiay danluniadol fel v bo'n bricdol
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o Instructions for voting by post
- Cyfarwyddiadau ar gyfer pleidleisio drwy'r post

Please read through carefully, If you need help, please call us on [inser? hefpiine nurber]
Darllenweh y cyfarwyddiadau'n ofalus. Os bydd angen cymorth amnoch, flonlweh nl ar frodwel A1 y el gymorth]

1. For your vole to be eotnted, you rust fll in and return this postal veting statement with yeur ballol paper for the UK Parllameniary election,

1. Ermwyn i'ch pleldials gael ef chyfrf, tydd yn rhald § chi lenwi'r datganiad plesdletsio dowy'r post ewn a7 ddychwedyd gyda‘ch papur pleldieisio ar
ayfer etholiad Senadd y DU

2 Maike sureyou have fled in the date of bisth *fand signabure] box{es] on this postal vating statement.

2. Gwnewch yn shir sich bod wedi llenwit blweh/blychau dyddiad genl *[a llofnod] ar y datgeniad pleidiisio drwy'r post hwn.

“Acting Fetuming Officer foindicate where he eleclor fas been gravied o waner and thal o signature i nol requined
“Chyiafr Swiyddng Cangmisday Dros Do podi e meeT ethobr wedl caef hepponad ac ned ces anpen lofnod.

UK Parllamentary eleclion insert colour] ballet paper)

Etholizd Senedd y DU (papur pleidleisio [nodweh y e}

3 Vole fr only one candidate by pulting a eross @in the box next 1o your choice.

3. Pleidieisiweh ar gyfer un ymgelsydd yn unlg drey rol croes Eyn y biwch with yimd eich dewis,

4. Donct mark the ballet paper in any olher way of your vobe may net count

4. Peidweh a marcio'r papur pleidieisio mewn unrivyw ffordd arall neu efallai na chaiff gich pleidiais & chyfnf.

S Wie must get your postal vote by 10pm on [day] fdate of poil]

5. Maen mad i ni ddertyn eich pleidias bost erbyn 10pm ar [diwrmed] fdyddiad pleidieisio).

B. If you miss the post, you can hand in your postal vebe andior the postal vole of others at the council office during office hours to a person
authorised to receive postal votes or at any polling station in the constéuency before 10pm on fday] [date of polil.

6. (8} 08 Dyddweh yh colliT pest, galbweh gyffayne eich pleidais bost eich hun aneu Meideisizu post pobl eraill yn SwyddfaT cymper v ywilod ofau
swyddfa | berson sydd wedii awdurdodi | dderbyn pleidleisiau post meu mewn unrhys orsaf bletdeisio yn yr etholaeth cyn 10pm ar {diwrrod]
[dyddiad pleidiels o],

7. Youwill be provided with o form which you must complete for the postal voleis) you are handing in to be aceepted.

T dcer:m furflen v bydd yn rhaid i chi & chwbihai er fwyn i'r bleidiais Dost (pleidiessiau post) rydyeh yn & chyftwyno (eu cyffwyna) gael & (eu)

erbym

8. You can hand in your own postal vele and postal woles for up io 5 cther volers,

8. Gallweh gyftwyno eich pleidials bost elch hun a phietdieisiau pest hyd st bum pleldielisiwr arall,

9. i you are a pelilical campaigner - you can only hand in your own pesial vote plus the votes of up to 5 family members or people for whom you
preedde regular care

9. Os ydych yn ymgyrchydd gwieidyddol - dim ond eich pleidiais bost eich hun a phieideisisu hyd at bum seled o'ch teulu neu bum unigolyn

rydych yn darpan gofal reclaldd iddynt, y galiweh eu cyfiwyne.

10, Do net pul any postal voles in 1he letter b of the council office as they will be rejected

10. Peidiweh & rboi unrhyw bleidietsiau post ym miweh Ihythyrau swyddiar cynger gan y byddand yn cael ey garihed

11, if you would rather vote in person or ask someone else tovote on your behalf {if you ane not aiready an appointed prewy), you must cancel your
postal vote before Spm on [day/date of deadling], f you decide 1o cancel and vole in person, you will need 1o bring a Torm of sccepted
photographic identification, If & person is voling on your behall &5 proxy they need to biing their own identification

11. Os byddal’n well gennyeh bleldieision bersono neu ofyn i npwun anall Bletdesio ar eich than (o3 nad ydyeh yn ddirpray penodedig eisoes),
bwdd yn rhaid | chi gansto eich pleidiais bost cyn Spm ar [diwrnodidyddiad cau). Os byddweh yn penderfynu canslo a phleidisision bersonol.
bydd angen i chi ddod & phrawf adnabed fotograffip a dderbymnic gyda chi. Os bydd rhywun yn pleidleisio ar ¢ich than fel dirprwy, bydd angen
idde ddod 47 brewf adnabod e hun gydag ef.

12, Afler we receive your postal valing statement and ballo! paper. you canndl vole in person at a palling station i this election

12, Ar & i ni dderbyyn etch datgankad plesdetsio drwy'r post a'ch papur pleidleisio, ni allweh bleidetsioln bersonol mewn gorsal bleidiedsio yn yr
gtholiad hwn

€) Getting help / Cael help
@ fyou need help to vole_ yeu can ask someone you know or get independent help by calling the helpline on finsert helpline
number] The persen helping you must net tell anyene how you vobed.
® 05 bydd angen help amoch i bleideisio. gallweh ofyn | rywun rydych yn & adnabod neu gael help gon bérson annibynina dowy fonia'r
linell gymoth ar frodweh if y linell gymorth]. Ni ddylai't person sy'n eich helpd ddweud with enihyw un Sul rydyeh wed pléidleisio
® Pleasecall the helline & you require copees of this form o guidancs in Braille of Bnguages oher than English
L]
L]

Flontweh vy linell gymerth o wdych chi angen coplay o Merflen hon neu ganllivw mewn Braille neu iethoedd erail

heblivw Cyrmfaeg neu Sassneq,

I you make a mistake, of lose your postal ballol paper of this statement, you can gel a replacerment. Call us immadialely as wa
can ondy Issue a replacement before Spm on [day] [date] fmaonth].

If you apply after Spm on fday before pofl] we can only issue a replacement if yeu return this ballst pack in person.

s byddweh yn gwneud camgymeriad, new'n calli eich papur pleideisio drwy'r post neu'r datganiad hwn, galtwch gael un
newydd. Floniweh ni ar urmwaith gan mal dim ond cyn Spm ar [diwrnod] [dyddiad] fmis] y galbwn rol un newydd.

s byddweh yn gwneud cais ar & Spr ar fdiwmed cyn y digwyddiad pleidielsiof, dim ond os byddweh yn dychwelyd v
precyn pleddieisio frwn yn barsonol y gallan rol unh newydd | ehi,

Electoral fraud |s a crime. It |s an offence to vote more than once at the same election unless you ares voling on your own
behalf and as a proxy for another person,

Mae twyll etholiadol yn drosedd. Mae'n drosedd plaidielsie fwy nag unwaith yn yrun etholiad onl bal elch bod yn pleldielsio drosoch chi
edch hun ac fel dirprey | rywun arall.

Whalher you vole in persen or via post, it is an offence for someone 1o Ury 1o find oul who you are voling for whilsl you are putling your
mark on your ballol paper, or Lo then reveal that information.

PF'un a fyddwch yn pleldielsio’n bersonol neu dray't post, mae'n drosedd | unrhyw un gelslo canfod dros bwy rydych yn pleidielsio tra
lbyddweh yin rhol eleh marc ar slch ur plaldlelslo eu ddatgelu’s dasth honno wedyn.,

The Acting Retuming Officer issued this staternent. /'Y Swyddog Cantyniadeau Dros Dro gyhoeddodd y datganiad fwn.

Acting Returning Officer (o add pictorial guidance as appropriate. /Y Swyddog Canlyniadau Dros Dro i yehwanegu canllawiau daduniadel fel y
bo'n brodol.

Form 15 (statement as to postal ballot papers)
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FORM K1: STATEMENT AS TO POSTAL BALLOT PAPERS
FFURFLEN K1: DATGANIAD O RAN PAPURAU PLEIDLEISIO DRWY'R POST

REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS

DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL

PARLIAMENTARY ELECTION

ETHOLIAD SENEDDOL
Constitueney ..o e Date of Poll ................
Etholaeth ... Dyddiad yr Etholiad ................
Issue of postal ballot papers Number
Anfon papurau pleidleisio drwy'r post Nifer

. Total number of postal ballot papers issued under regulation 71

. Cyfanswm y papurau pleidleisio drwy'r post a anfonwyd o dan
reoliad 71

==re>

2. Total number of postal ballot papers issued under regulation 77
(spoilt and returned for cancellation), regulation 78 (lost or not
received) and regulation 78A (cancelled due to change of address)

2. Cyfanswm y papurau pleidleisio drwy'r post a anfonwyd o dan

reoliad 77 {a ddifethwyd ac a ddychwelwyd i'w canslo), rheoliad 78 (a

goliwyd neu nas derbyniwyd) a rheoliad 78A (a ganslwyd am fod y

cyfeiriad wedi newid)

3. Total number of postal ballot papers cancelled under regulation 86A

{where the first ballot paper was cancelled and retrieved)

3. Cyfanswm y papurau pleidleisio drwy'r post a gansiwyd o dan
reoliad 86A (lle y cafodd y papur pleidleisio cyntaf ei ganslo a'i
adalw)

4. Total number of postal ballot papers issued (items 1 to 3)
4. Cyfanswm nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a anfonwyd
(eitemau 1 i 3)
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5. Total number of postal ballot papers cancelled under regulation
TBA

5. Cyfanswm y papurau pleidleisio drwy'r post a ganshwyd o dan
recliad 78A

B(1) Receipt of and replacement postal ballot papers Number
B{1) Derbyn papurau pleidleisio drwy’r post ac anfon rhai newydd | Nifer

6. Mumber of covering envelopes received by the returning officer or
ata polling station before the close of poll (excluding any
undelivered or returned under regulation 77(1) (spoilt), regulation
78(1) (lost) and regulation 86A (cancelled ballot papers) or rejected
under regulations 798, 79D, 82B and 82D)

6. MNifer y prifamlenni a dderbyniwyd gan y swyddog canlyniadau neu
mewn gorsaf bleidleisio cyn diwedd y cyfnod pleidleisio (heb
gynnwys unrhyw rai nas dosbarthwyd neu a ddychwelwyd o dan
reoliad 77(1) (difethwyd), rheoliad 78(1) (collwyd) a rheoliad B6A
(papurau pleidleisio a gansiwyd) neu a wrthodwyd o dan reoliadau
798, 790, 828 ac 82D)

7. Number of covering envelopes received by the returning officer
after the close of poll, excluding any returned as undelivered

7. MNifer y prifamlenni a dderbyniwyd gan y swyddog canlyniadau ar 6l
diwedd y cyfnod pleidleisio, ac eithrio unrhyw rai a ddychwelwyd fel
papurau nas dosbarthwyd

8. Number of postal ballot papers returned spoilt for cancellation in
time for another ballot paper to be issued

8. MNifer y papurau pleidleisio drwy'r post a ddychwelwyd wedi'u
difetha i'w canslo mewn pryd i allu anfon papur pleidleisio arall

8. Number of postal ballot papers identified as lost or not received in
time for another ballot paper to be issued

9. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post y nodwyd eu bod wedi'u colli
neu heb eu derbyn mewn pryd i allu anfon papur pleidleisio arall

10. Number of postal ballot papers cancelled and retrieved in time for
another ballot paper to be issued

10. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a ganslwyd ac a adalwyd
mewn pryd i allu anfon papur pleidleisio arall

11. Number of postal ballot papers returned as spoilt too late for
another ballot paper to be issued

11. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a ddychwelwyd wedi'u
difetha yn rhy hwyr i allu anfon papur pleidleisio arall

in ifems 12-18 record the number of postal ballot papers handed in at a polling
stafion or fo the Returning Officer before the close of poil that were rejected
because of the following reasons:

{A) The form accompanying the postal ballot papers handed in was nof fully
completed (under regulation 79B8{1)(a) or regulation 82B(7)(a))

(B) the number of postal ballot papers handed in exceeded the permiffed number
{under regulation 798{1){b)&(c) or regulation 828(1)(b)&(c))
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{C) the postal ballot papers were handed in by a political campaigner not permitted
fo handle the postal ballot papers (under regulation 798(3) or regulation
82B(3))

In item 19 record the number of postal ballot papers that were rejected because
they were left behind with no form attached (under regulation 79D or regulation
82D)

Yn Eitemau 12-18, cofnodwch nifer y papurau pleidieisio drwy'r post a gyfiwynwyd
mewn gorsaf bleidleisio neu i'r Swyddog Canlyniadau cyn diwedd y cyfnod
pleidieisio a wrthodwyd am y rhesymau canlynol:

{A) Nid oedd y ffurfien a gyfiwynwyd gyda'r papurau pleidieisio drwy'r post wedi'
chwblhau'n flawn (o dan recliad 79E(1)(a) neu reoliad 82B(1)(a))

{B) roedd nifer y papurau pleidieisio drwy'r post a gyfiwynwyd yn fwy na’r nifer a
ganiateir (o dan recliad 798(1)(b) ac (¢) neu reciiad 82B(1)(b) ac {c))

{C) eyflwynwyd y papurau pleidieisio drwy'r post gan ymgyrchydd gwileidyddol nad
oedd yn cael trafod y papurau pleidleisio drwy'r post (o dan reoliad 79B(3) neu
reoliad 828(3))

¥n eitem 19, cofnodweh nifer y papurau pleidieisio drwy'r post a wrthodwyd am
iddynt gael eu gadael ar 8f heb unrhyw ffurflen ynghiwm wrthynt (o dan reoliad 790
neu recliad 820)

12. Number of postal ballot papers rejected for reason (A)
12, Nifer y papurau pleidieisio dray'r post a wrihodwyd am reswm (A)

13. Number of postal ballot papers rejected for reason (B)
13. Nifer y papurau pleidleisio drwy't post a wrthodwyd am reswm (B)

14. Number of postal ballot papers rejected for reason (C)
14, Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a wrthodwyd am reswm (C)

15.Number of postal ballot papers rejected for reason (A) AND (B)
15. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a wrthodwyd am reswm (A) A
(B}

16. Number of postal ballot papers rejected for reason (A) AND (C)
16. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a wrthodwyd am reswm (A)
AC (C)

17.Number of postal ballot papers rejected for reason (B) AND (C)
17. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a wrthodwyd am reswm (B)
AC (C)

18. Mumber of postal ballot papers rejected for reason (A), (B) AND (C)
18. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a wrthodwyd am reswm (A),
(B) AC (C)

19. Number of postal ballot papers received at a polling station or by
the Returning Officer before the close of poll rejected as the postal
ballot papers were left behind with no form attached (under
regulation 79D or regulation 82D)
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19. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a gafwyd mewn gorsaf
bleidleisio neu gan y Swyddog Canlyniadau cyn diwedd y cyfnod
pleidleisio a wrthodwyd am i'r papurau pleidleisio drwy'r post gael
eu gadael ar 8l heb unrhyw ffurflen ynghiwm wrthynt {o dan reoliad
790 neu reoliad 82D)

20. Mumber of covering envelopes retumed as undelivered (up to the
25" day after the date of the poll)

20. Nifer y prifamlenni a ddychwelwyd fel amlenni nas dosbarthwyd
(hyd at y 25*" diwrnod ar &l y dyddiad pleidleisio)

21. Number of covering envelopes not received by the returning officer
(by the 25™ day after the date of the poll)

21. Nifer y prifamlenni nas derbyniwyd gan y swyddog canlyniadau
(erbyn y 25" diwrnod ar 61 y dyddiad pleidleisio)

22 Total of numbers 6 to 21 (this should be the same as thatin 4
above)

22 Cyfanswm y niferoedd ar gyfer 6 21 (dylai hwn fod yr un peth a'r
cyfanswm yn eitem 4 uchod)

B(2) Receipt of postal ballot papers — Postal voting statements Number
B(2) Derbyn papurau pleidleisio drwy’r post - Datganiadau Nifer
pleidleisio drwy'r post

23.Number of covering envelopes set aside for the verification of
personal identifiers on postal voting statements

23. Nifer y prifamlenni a roddwyd o'r neilltu er mwyn dilysu’t manylion
adnabod personol ar ddatganiadau pleidieisio drwy'r post
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24. Mumber of postal voting statements subject to verification
procedure rejected as not completed (excluding prior cancellations)

24, Nifer y datganiadau pleidleisio drwy'r post a fu'n destun gweithdrefn
ddilysu ac a wrthodwyd fel datganiadau nas cwblhawyd (ac eithrio'r
rhai a ganshwyd ymlaen llaw)

25. Mumber of postal voting statements rejected following verification
procedures due to the personal identifiers on the postal voting
statement not matching those in the personal identifiers record
(excluding prior cancellations)

25. Nifer y datganiadau pleidleisio drwy'r post a wrthodwyd yn dilyn

gweithdrefnau dilysu am nad oedd y manylion adnabod personol ar y

datganiad pleidleisio drwy'r post yn cyfateb i'r rhai yn y cofnod o

fanylion adnabod personal (heb gynnwys y rhaia ganslwyd ymlaen

llaw)
C Count of postal ballot papers Number
C_Cyfrif papurau pleidleisio drwy'r post Nifer

26. Number of ballot papers retfurmned by postal voters which were
included in the count of ballot papers

26. Nifer y papurau pleidleisio drwy'r post a ddychwelwyd gan
bleidleiswyr post a gafodd eu cynnwys yn y broses o gyfrif papurau
pleidieisio

27.Number of cases in which a covering envelope or its contents were
marked "Rejected” (cancellations under regulations 77, 78, 7T8A
and 86A are not rejections and should be included in items 2, 3, 5,
8, 9 and 10 above, and postal ballot papers rejected under
regulations 798, 79D, 82B and 82D should be recorded in items 12
to 19 above)

27. Nifer yr achosion lle rhoddwyd y gair “Gwrthodwyd” ar brif amlen
neu ar ei chynnwys (nid yw pleidleisiau a ganslwyd o dan reoliadau
77,78, 78A na 86A yn cyfrif fel rhai a wrthodwyd a dylid eu
cynnwys yn eitemau 2, 3, 5, 8, 9 a 10 uchod, a dylid cofnodi
papurau pleidleisio drwy'r post a wrthodwyd o dan recliadau 79B,
79D, 82B ac 82D yn eitemau 12 i 18 uchod)

Date... o Signed.....o
Dyddiad. ..o e e Llofnodwyd.. ..o e
Returning Officer
Swyddog Canlyniadau
AUENOTIEY e s e
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SCHEDULE 2 Article 3

New forms: Recall Petition (Welsh Forms) Order 2022

Form E (official petition notice for an elector who may sign the petition by post)

Your details / Eich manylion chi: [LOCAL AUTHORITY'S
# [ELECTOR'S NAME ADDRESS AND CONTACT
AND QUALIFYING ADDRESS / DETAILS / CYFEIRIAD YR
ENWR ETHOLWR AWDURDOD LLEOL A
A CHYFEIRIAD CYMWYS] MANYLION CYSWLLT]

# Petiion Officer fo omil where nolice of peliton sent fo an
anonymous eleclor, Nolice o an anonymous elector must
be delivered in a sealked envelope

# Y Swyddog Deisebau | hepger pan anfonir hysbysiad
o ddeiseb | etholwr dienw. Rhald | hysbysiad | etholr dienw
gaed e anfon mewn amien wediT selio

Number on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE 7/ DYDDIAD]

Dear / Annwyl [Elector's name / Enw etholwr]

Postal Notice of Petition to remove the MP for fname of constituency], [name of /
Hysbysiad o Ddeiseb drwy'r Post i gael gwared ar yr AS dros Jenw’r etholaeth], [enw’r A

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether fname of MP], the MP for
[eonstituency] should lose [his/her] seat as an MP and a by-election should be held to decide who will
be the MP for that constituency.

You have been sent this notice because your name is on the electoral register and you
have a postal vote arrangement in force, however signing the petition is optional.

Ysgrifennaf atoch i roi gwybod y bydd yna ddeiseb | benderfynu a ddylai fenw'r AS], sef yr AS dros
fetholaeth], golli ei sedd fel AS ac y dylid cynnal isetholiad i benderfynu pwy fydd yn AS dros yr
etholaeth honno.

Rydych wedi cael yr hysbysiad hwn cherwydd bod eich enw ar y gofrestr etholiadol ac mae
gennych drefniant pleidlais bost mewn grym, ond mater o ddewis yw llofnodi’r ddeiseb.

The petition has been started because [name of MP] MP has been [convicted of the foffence] and has
been [sentenced/ordered] fo be [imprisoned/detained] for/given a suspended senfence of flength of
sentence]'JI**

[fconvicted of an offence under section 10 of the Pariamentary Standards Act and has been
[sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained/fined] for/given a suspended sentence of flength of
sentencedevel of fine] (offence of providing false or misleading information for alfowances claims)™ JJ**

[[suspended from sitting in the House of Commons for a period of [number of days] for breaching the

code of conduct for MPs™]]™
“FPatition Officer lo complels as appropriale
**Falfion Officer fo defele the condifions which does nof apply
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Cychwynnwyd y ddeiseb oherwydd bod [enw'r AS]AS wedi cael ei [golifarnu am y [drosedd] ac wedi
cael el [ddedfryduforchymyn] i gael ei [garcharu/gadw] am/wedi cael dedfryd ohidedig o [hyd y
ddedfryd]lI™

[lwedi e gollfarnu am drosedd dan adran 10 o'r Ddeddf Safonauy Seneddol ac wedi cael ei
[ddedfryduforchymyn] | gael ei [garcharufgadw/ddirwyo] am/wedi cael dedfryd ohiedig o [hyd y
ddedfrydiefel y ddirwy] {v drosedd o roi gwybodaeth ffug new gamarweiniol | hawlio iwfansau)* JJ**

[fwedi ei atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy'r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwrnodau] am dorri cod

ymddygiad ASau*]**
*¥ Swiddog Deisebau i'w lemw fel y bo'n bricdol
** ¥ Swyddog Devsebau f ddiew'r amodau nad ydynt yn berthnasol

If at least 10% of eligible psople in the constituency sign the petition, frame of MP] will lose [his/her]
seat in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of [his/her] seat does not
prevent fname of MP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [rame of MF] MP will not
lose [his‘her] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, fe fydd fenw'r AS] yn colli
ei sedd yn Nh{'r Cyfiredin a chynhelir isetholiad. Nid yw colli ei sedd yn atal fenw'r AS] rhag sefyll yn
yr isetholiad.

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi't ddeiseb, ni fydd fenw'r AS] AS yn
colli ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad.

Information - signing the petition / Gwybodaeth - llofnodi'r ddeiseb

We will send your petition signing sheet around / Byddwn yn anfon eich taflen lfefnodi deiseb tua
[day / diwrnod] [date / [dyddiad] [month / mis] [year / biwyddyn |
# [addressed to /i sylw]:

# [Elector's name and qualifying address here / Enw'r etholwr a chyfeinad cymwys yma]

Your postal signing pack / Eich pecyn llofnodi drwy'r post

+ You will receive a petition signing sheet for this petition because you have a postal vote in
force.

+ You will not be able to sign the petition at a signing place.

+ |fyou have not received your postal signing sheet by [day] [date] [month] call finsert helpline
number].

+ Byddwch yn cael taflen llofnodi deiseb ar gyfer y ddeiseb hon gan fod gennych bleidlais bost
mewn grym.
+ Nifyddweh yn galiu llofnodit ddeiseb ar safle llofnodi.

+ 0Os nad ydych wedi cael eich taflen liofnodi drwy'r post erbyn [diwrnod] [dyddiad] [mis]
ffoniwch [rhowch rif y llinell gymorth].
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How to sign the petition / Sut i lofnodi'r ddeiseb

1. When you receive your petition signing sheet and postal petition statement, read the
instructions carefully.

2. If you choose to sign the petition then you must complete both of these forms and return them
immediately.

3. We need to receive both these forms by [fime] on [day/ final day for signing the pefition].

1. Pan fyddwch yn cael eich taflen llofnodi deiseb a'ch datganiad deiseb drwy'r post, darllenwch
y cyfarwyddiadau'n ofalus.

2. Osydych yn dewis llofnodi'r ddeiseb rhaid ichi lenwi'r ddwy ffurflen a'u dychwelyd ar unwaith.

3. Mae angen inni gael y ddwy ffurflen erbyn famser] ar [diwrnod/ diwrnod ofaf ar gyfer
Hofnodi'r ddeiseb].

If you lose your petition signing sheet and / or postal petition statement, or make a mistake /
Os ydych yn colli eich taflen llofnodi deiseb a / neu eich datganiad deiseb drwy'r post, neu'n
gwneud camgymeriad

+ Please phone the helpline immediately.
+ \Ne can only issue a replacement postal signing pack before [time] on [day/ date of
deadline].

+ Ffaniweh y llinell gymorth ar unwaith,
+ Dim ond cyn famser] ar [diwrnod/ dyddiad cau] y gallwn anfon pecyn llofnodi drwy'r post
arall ichi.

If you would rather sign the petition in person, or ask someone else to sign on your behalf, you
must cancel your postal vote before [time] on [day/ date of deadline]. For more information,
please call the helpline. Please note that when signing the petition in person, you or someone
who is signing the petition on your behalf must show an accepted form of photographic
identification. For more information, please [insert suggestion fo call helpline and/or visit a
relevant website, as appropriate].

Qs yw'n well gennych lofnodi'r ddeiseb yn bersonol, neu ofyn i rywun arall ei llofnodi ar eich
rhan, rhaid ichi ganslo eich pleidlais bost cyn famser] ar [diwrnod/ dyddiad cau]. | gael rhagor
o wybodaeth, ffoniweh y llinell gymorth. Noder, wrth lefnodi'r ddeiseb yn bersonol, fod yn rhaid i
chi neu rnywun sy'n llofnodi'r ddeiseb ar eich rhan ddangos prawf adnabod ffotograffig a
dderbynnir. | gael rhagor o wybodaeth, [dylid cynnwys awgrym i ffonio’r Ninell gymorth a/neu
fynd i wefan berthnasol, fel y bo'n briodol].

If you miss the post, you can hand in your signing sheet and the signing sheet of up to five others
at the council office during office hours to a person authorised to receive signing sheets or at any
petition signing place in *[electoral area] before [time] on [day] [dafe of final signing day].

Os byddweh yn colli'r post, gallweh gyflwyno eich taflen lofnodi eich hun a thaflen lofnodi hyd at
bum unigolyn arall yn swyddfa'r cyngor yn ystod criau swyddfa i berson sydd wedi'i awdurdodi i
dderbyn taflenni llofnodi neu mewn unrhyw fan llofnodi deisebau yn ardal *[ardal etholiadol] cyn
[amser] ar [diwrnod] [dyddiad y diwrnod llofnodi terfynol].
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If you need information in another format, please call our helpline below / Os ydych
eisiau gwybodaeth mewn fformat arall, ffoniwch ein llinell gymorth isod

If you need help to sign the petition, you can ask someone you know or you can get
independent help by calling our helpline / Os ydych eisiau cymorth i lofnodi’r ddeiseb,
gallwch ofyn i rywun rydych yn ei adnabod neu gallwch gael cymorth annibynnol drwy
ffonio ein llinell gymorth:

[Petition Officer to add comtact details including website / Y Swyddog Deisebats | yohwanegu manylhion cyswilf, gan
gynnwys gwefan]

It is an offence to / Mae’n drosedd:

+ Sign the petition using a petition signing sheet that was not sent for your use or interfere with
another person’s petition signing sheet.

+ Sign the petition more than once, unless you are signing on your own behalf and as a proxy
for another person.

* Sign the petition as a proxy on behalf of more than four people, of which no more than two
may be on behalf of other domestic electors (a domestic elector is one who is not an
overseas or service elector).

« Sign the petition as a proxy for someane if you know that by law they are not allowed to sign

the petition.

+ Llofnodi'r ddeiseb gan ddefnyddio taflen liofnodi deiseb na chafedd ei hanfon ar eich cyfer
chi, neu ymyrryd & thaflen llofnodi deiseb rhywun arall.

+ Llofnodi'r ddeiseb fwy nag unwaith, oni bai eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel
dirprwy ar ran rhywun arall.

+ Llofnodwch y ddeiseb fel dirprwy ar ran mwy na phedwar etholwr, na all mwy na dau ohonynt
fod ar ran etholwyr domestig eraill (etholwr domestig yw un nad yw'n etholwr dramer nac yn
etholwr sy'n gwasanaethu yn y lluoedd arfog).

+ Llofnodi'r ddeiseb fel dirprwy ar ran rhywun y gwyddoch nad oes ganddynt hawl! i lofnodi'r
ddeiseb yn &l y gyfraith.

Whether you sign in person or via post, it is an offence for someone to try to find out whether or not
you are signing the petition whilst you are signing the signing sheet, or to then reveal that
information.

P'un a fyddwch yn llofnodi yn bersonol neu drwy'r post, mae'n drosedd i unrhyw un geisio canfod
p'un a ydych yn llofnodi'r ddeiseb ai peidio tra byddwch yn llofnodi'r daflen lofnodi, neu ddatgelu'r
wybodaeth honno wedyn.
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*IMPORTANT / PWYSIG -

if you choose to sign the petition your name will be marked on the register used to administer
the petition. This is known as the 'marked register’ and helps to prevent someone from signing
twice and to detect fraud. After the result of the petition is announced, any person may apply to
the petition officer to inspect the marked register if they suspect fraud. If the petition officer
agrees to this request then the inspection will take place under the supervision of local authority
staff and the person can only make handwritten notes, which they may pass to the police for
investigation.

“delete if nolice is sent to an anonymaous elector

os ydych yn dewis llofnodi't ddeiseb bydd marc yn cael ei roi wrth eich enw ar y gofrestr a
ddefnyddir | weinyddu'r ddeiseb. Y ‘gofrestr wedi'i marcio' yw hon ac mae'n helpu i atal rhywun
rhag llofnodi ddwywaith ac i ganfod twyll. Ar 6l cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
ofyn i'r swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedi'i marcio os yw'n amau bod twyll. Os
yw'r swyddog deisebau’n cytuno i'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwyliaeth
staff yr awdurdod lleol, a dim ond nodiadau mewn llawysgrifen a ganiateir, i'w trosgiwyddo o

bosibl i'r heddlu allu ymehwilio i'r mater.
* dilear os anfonir yr hysbysiad af ethoiwr diemy

Yours sincerely / Yn gywir

Petition Officer / Swyddog Deisebau

Form G (official petition notice for a proxy who may sign the petition by post)
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Your details / Eich manylion chi: [LOCAL AUTHORITY'S
# [PROXY'S NAME ADDRESS AND CONTACT]
AND QUALIFYING ADDRESS / [ENW'R DETAILS / CYFEIRIAD YR
DIRPRWY A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLEOL A
# Petition Officer fo omit where nolice of petiton sent to an MANYLION CYSWILL Tj

anonymous eleclor, Nolice o an anonymous elecior must
be delivered in a seaked envelope

# Y Swyddog Deisebau | hepger pan fo hysbysiad o ddeiseb

yn casl @l anfon al ethaler dienv. Rhald | hysbysiad | etholwr
dienw gasl &f anfon mewn amien wedi'| selic

Number on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE / DYDDIAD]

Dear / Annwyl [Proxy's name / Enw'r dirprwy]

Proxy Postal Notice of Petition to remove the MP for [name of constituency], fname of MP]/
Hysbysiad o Ddeiseb i Ddirprwy drwy’r Post i gael gwared ar yr AS dros [enw'r etholasth,

[enw'r AS]

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether fname of MP], the MP for
[eonstituency] should lose [his/her] seat as an MP and a by-election should be held to decide who will
be the MP for that constituency.

You have been sent this notice because our records show that *[the person named
on the back of this notice] fanother person] has appointed you as a proxy to sign
on their behalf at this petition and you have a postal arrangement in force.

However signing the petition is optional.

*If ancnymous elector omif the words in the firs! sef of square brackels. If nof omit the words in the second sel of square brackels.

Ysgrifennaf atoch i roi gwybod ichi y bydd yna ddeiseb | benderfynu a ddylai fenw'r AS], sef yr AS
dros fetholaeth], golli ei sedd fel AS ac y dylid cynnal isetholiad i benderfynu pwy fydd yr AS dros yr
etholaeth honno.

Rydych wedi cael yr hysbysiad hwn oherwydd bod ein cofnodion yn dangos bod
*[y person a enwir ar gefn yr hysbysiad hwn] [person arall] wedi eich penodi chi yn
ddirprwy i lofnodi ar eich rhan yn y ddeiseb hon ac mae gennych drefniadau post

mewn grym. Ond mater o ddewis yw llofnodi’r ddeiseb.

05 efhohwr disnmw, hepgorwch y sef gyniaf o gromfachaw. Os na, hepgorweh yr al sef o gromifacha.

The petition has been started because [name of MP] MP has been [convicted of the [offence] and has
been [sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained] for/given a suspended sentence of flength of
sentence'jI**

[fconvicted of an offence under section 10 of the Parfiamentary Standards Act and has been

[sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained/fined] for/given a suspended sentence of flength of
sentencefevel of fine] (offence of providing false or misleading information for allowances claims)® JJ**
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[[suspended from sitting in the House of Commons for a period of [number of days] for breaching the

code of conduct for MPs*]]**
“Palition Officer fo complele as appropriate
**Pelition Oifficer lo defele the conditions which does nal apply

Cychwynnwyd y ddeiseb oherwydd bod fenw'r AS] AS wedi cael fei golifarnu am [y drosedd] ac wedi
cael ei [ddedfrydusorchymyn] i gael ei [garcharu/gadw] amiwedi cael dedfryd ohiriedig am [hyd y

ddedfrydl II*

[[collfamu  am drosedd dan adran 10 or Ddeddf Safonau Seneddol ac wedi cael ei
[ddedfryduforchymyn] | gael el [garcharuigadw/ddirwyo] am/wedi cael dedfryd ohiredig o [hyd y
ddedfryddefel y ddirwy] (trosedd o roi gwybodaeth ffug neu gamarweiniol ar gyfer hawfio lwfansau)*

ﬂn-

[lwedi ei atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy'r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwrnodau] am dorri cod
ymddygiad ASau*]]**

*¥ Swyddog Deisebal i nwi fel sy'n briodol
**Y Swyddog Deisebau i dditeu'r amoday amhertinasal

If at least 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP] will lose [his/her]
seat in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of [his/her] seat does not
prevent [name of MP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible people in the constituency sign the petition, frame of MP] MP will not
lose [histher] seat and therefore no by-glection will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, bydd fe fydd fenw'r ASTyn
colli ei sedd yn Nhi'r Cyfiredin a chynhelir isetholiad. Ni fydd colli ei sedd yn atal fenw'r AS]rhag sefyll
yn yr isetholiad,

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llefnodi't ddeiseb, ni fydd fenw'r AS] AS yn
colli ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad.

Information — signing the petition /! Gwybodaeth — llofnodi'r ddeiseb

We will send your petition signing sheet around [day / diwrnod] [date / dyddiad] fmonth / mis]
[vear / biwyddyn] ***[addressed to / cyfeirio atj:

= Patition Officer to omit where natfice of pefifion sent fo the praxy of an anonymous elector, Nolice fo proxy of an
ananymous elector must be defivered in a sealed envelope / Y Swyddog Deisebau § hapgor pan fo'r hysbysiad o doeisab
yncael el anfon | ddirprwy etholwr dienw. Rhaid i hysbysiad | ddirprwy efholwr dienw gael e anfon mewn amfen wed'|
sefic.

You should check with the person who has named you as their proxy whether or not they wish you
to sign the petition on their behalf.

Dylech chi holi'r sawl sydd wedi eich enwi yn ddirprwy iddynt a ydyn nhw'n dymuno i chi lofnodi'r
ddeiseb ar eu rhan ai peidio.
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For this petition you are the proxy for / Ar gyfer y ddeiseb hon chi yw'r dirprwy ar ran:

[(Elector's name / Enw'r etholwr)

(Elector's address / Cyfeiriad yr stholwr)

{Elector's number on the register / Rhif yr etholwr ar y gofrestr)]

[The person with this elector number. (Insert elector's number on the register) /'Y person sydd &'r
rhif etholwr hwn (Rhowch rhif yr etholwr ar y gofrestr)].

*If anonymous elsctor omit the words in the first set of square brackels. If not omit the words in the second set of
sguare brackets / Os etholwr dienw, hiepgorweh v gerriau yn v sel gyntal o gromfachaw. Os na, hepgorweh v gefnau
yn yr ail set o gromifachau,

Your postal signing pack / Eich pecyn llofnodi drwy'r post

+ You will receive a petition signing sheet for this petition because you have postal vote in force.,
+ You will not be able to sign the petition in a signing place.

+ |fyou have not received your postal signing sheet by [day] [date] fmonth] call [insert helpline
number].

+ Byddwch yn cael taflen llofnodi deiseb ar gyfer y ddeiseb hon oherwydd fod gennych bleidlais
bost mewn grym.

+ Ni fyddweh yn galiu llofnodi't ddeiseb mewn safle llofnodi.

+ Osnad ydych wedi cael ei taflen llofnodi drwy'r post erbyn [diwrnod] [dyddiad] [mis] ffoniwch
[rhoweh rif y llinell gymorth].

How to sign the petition / Sut i lofnodi’r ddeiseb

1. When you receive your petition signing sheet and postal petition statement, read the
instructions carefully.

2. If you choose to sign the petition then you must complete both of these forms and return them
immediately.

3. We need to receive both these forms by [time] on [day/ final day for signing the petition].

1. Pan fyddwch yn cael eich taflen llofnodi deiseb a'r datganiad deiseb drwy'r post, darllenwch y
cyfarwyddiadau'n ofalus,

2. Osydych yn dewis llofnodi'r ddeiseb, rhaid ichi lenwi'r ddwy ffurflen a'u dychwelyd ar unwaith.

3. Mae angen inni gael y ddwy ffurflen erbyn famser] ar [diwrnod/ diwrmod olaf ar gyfer
lofnodi'r ddeiseb].

If you lose your petition signing sheet and / or postal petition statement, or make a mistake /
Os ydych yn colli'ch taflen llofnodi deiseb a /neu eich datganiad deiseb drwy'r post, neu'n
gwneud camgymeriad

« Please phone the helpline immediately.

28



Document Generated: 2023-12-06
Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

+ e can only issue a replacement postal signing pack before [time] on [day/ date of
deadline].

+« Ffoniwch y llinell gymorth ar unwaith.

« Dim ond cyn famser] ar [diwrnod/ dyddiad cau] y gallwn roi pecyn llofnodi drwy'r post arall
ichi.

If you would rather sign the petition in person, or ask someone else to sign on your behalf, you

must cancel your postal vote before ftime] on [day/ date of deadline]. For more information,

please call the helpline. Please note that when signing the petition in person, you or someone

who is signing the petition on your behalf must show an accepted form of photographic
identification. Fer more information, please [insert suggestion to call helpline and/or visit a

relevant website, as appropriate].

Os yw’'n well gennych lofnodi'r ddeiseb yn bersonol, neu ofyn i rywun arall ei llofnodi ar eich
rhan, rhaid ichi ganslo eich pleidlais bost eyn famser] ar [diwrnod/ dyddiad cau]. | gael rhagor
o wybodaeth, ffoniwch y llinell gymorth. Noder, wrth lofnodi't ddeiseb yn bersonol, fod yn rhaid i
chi neu rywun sy'n llofnodi't ddeiseb ar eich rhan ddangos prawf adnabod ffotograffig a
dderbynnir. | gael rhagor o wybodaeth, [dylid cynnwys awgrym i ffonio'r llinell gymorth a/neu
fynd i wefan berthnasol, fel y bo'n briodol].

If you miss the post, you can hand in your signing sheet and the signing sheet of up to five others
at the council office during office hours to a person authorised to receive signing sheets or at any
petition signing place in *felectoral area] before [time] on [day] [date of final signing day].

Os byddweh yn colli'r post, gallweh gyflwyno eich taflen lofnodi eich hun a thaflen lofnodi hyd at
bum unigolyn arall yn swyddfa'r cyngor yn ystod oriau swyddfa i berson sydd wedi'i awdurdodi i
dderbyn taflenni llofnodi neu mewn unrhyw fan llofnodi deisebau yn ardal *[ardal etholiadol] cyn
famser] ar [diwrnod] [dyddiad y diwrnod llofnodi terfynol].

It is an offence to / Mae'n drosedd:

+ Sign the petition using a petition signing sheet that was not sent for your use or interfere with
another person’s petition signing sheet.

+ Sign the petition more than once, unless you are signing on your own behalf and as a proxy
for another person.

+ Sign the petition as a proxy on behalf of more than four people, of which no more than two
may be on behalf of other domestic electors (a domestic elector is one who is not an
overseas or service elector).

+ Sign the petition as a proxy for someone if you know that by law they are not allowed to sign
the petition.

+ Llofnodi'r ddeiseb gan ddefnyddio taflen llofnodi deiseb na chafodd ei hanfon ar eich cyfer
chi, neu ymyrryd a thaflen llofnodi deiseb rhywun arall.

+ Llofnodir ddeiseb fwy nag unwaith, oni bai eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel
dirprwy ar ran rhywun arall.

+ Llofnodwch y ddeiseb fel dirprwy ar ran mwy na phedwar etholwr, na all mwy na dau chonynt
fod ar ran etholwyr domestig eraill (etholwr domestig yw un nad yw'n etholwr dramor nac yn
etholwr sy'n gwasanaethu yn y lluoedd arfog).

+ Llofnodir ddeiseb fel dirprwy ar ran rhywun y gwyddoch nad oes ganddynt hawl i lofnodi'r
ddeiseb yn 4l y gyfraith.
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If you need information in another format, please call our helpline below / Os ydych
angen gwybodaeth mewn fformat arall, ffoniwch ein llinell gymorth isod

If you need help to sign the petition, you can ask someone you know or you can get
independent help by calling our helpline / Os ydych eisiau cymorth i lofnodi’'r ddeiseb,
gallweh ofyn i rywun rydych yn ei adnabod neu gallwch gael cymorth annibynnol drwy
ffonio ein llinell gymorth:

[Petition Officer to add contact details including website / Y Swyddog Deisebauw i ychwanegu manylion, gan gynnwys
gwefan]

Whether you sign in person or via post, it is an offence for someone to try to find out
whether or not you are signing the petition whilst you are signing the signing sheet, or to
then reveal that information.

P'un a fyddwch yn llofnodi yn bersonol neu drwy'r post, mae'n drosedd i unrhyw un
geisio canfod p'un a ydych yn llofnodi'r ddeiseb ai peidio tra byddwch yn llofnodi'r daflen
lofnodi, neu ddatgelu'r wybodaeth honno wedyn.

*IMPORTANT / PWYSIG —

if you choose to sign the petition, the name of the person on whose behalf you have signed, will
be marked on the register used to administer the petition. This is known as the ‘marked register’
and helps to prevent someone from signing twice and to detect fraud. After the result of the petition
is announced, any person may apply to the petition officer to inspect the marked register if they
suspect fraud. If the petition officer agrees to this request then the inspection will take place under
the supervision of local authority staff and the person can only make handwritten notes, which
they may pass to the police for investigation.

*delete if notice is sent to an anonymous elector

os ydych yn dewis llofnodi't ddeiseb bydd marc yn cael ei roi wrth eich enw ar y gofrestr a
ddefnyddir i weinyddu'r ddeiseb. ¥ ‘gofrestr wedi'i marcio’ yw hon ac mae'n helpu i atal rhywun
rhag llofnodi ddwywaith ac i ganfod twyll. Ar 6l cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
ofyn i'r swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedi'i marcio os yw'n amau bod twyll. Os yw'r
swyddog deisebau’n cytuno i'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwyliaeth staff yr
awdurdod lleol, a dm ond nodiadau mewn llawysgrifen a ganiateir, i'w trosghlwyddo o baosibl i'r
heddlu allu ymchwilio i'r mater.

* dileer oz anfonir yr hysbysiad at etholvr dienw

Yours sincerely / Yn gywir
Petition Officer / Swyddog Deisebau

Form K (postal petition statement)
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Postal petition statement /
Datganiad deiseb drwy’r post [Space for barcode]

Petition to Remove the MP for [name of constituency], [insert name of MP]
Deiseb i gael gwared ar yr AS dros [enw'r etholaeth], [rhowch enw’r AS]

Final day for receipt of completed petition signing sheets: [day] [date] [month] [year]
Diwrnod olaf ar gyfer derbyn taflenni llofnodi deiseb: [diwmod] [dyddiad] [mis] [blwyddyn]

Important - You only need to sign this petition Pwysig — Dim ond os ydych eisiau llofnodi'r
statement if you wish to sign the petition. ddeiseb y mae angen liofnodi’r datganiad
Signing the petition is optional. deiseb. Mater o ddewis yw llofnodi'r ddeiseb.

If you wish to sign the petition, you must also 0Os ydych yn dymuno llofnodi’r ddeiseb, rhaid
fill in and return this statement with your hefyd lenwi a dychwelyd y datganiad gyda'ch
petition signing sheet for your signature in taflen llofnodi deiseb er mwyn P’ch llofnod ar
support of the petition to be counted. gyfer cefnogi'r ddeiseb gael ei gyfri.

Please read the instructions carefully and use Darllenwch y cyfarwyddiadau’'n ofalus a
a black pen. defnyddiwch inc du.

MName/ Enw: * Petition Signing sheet number / Rhif y daflen lofnodi:

* Petition Officer to insert name but omit where sent to an anonymons elector! ¥ Swyddog Deiseban I
roi v eww ond ei hepgor os etholwr dienw

Check that the number on the back of your signing Gofalweh fod y rhif ar gefn y daflen lofnodi'r un fath
sheet matches the number shown above. If these &'rrhif a ddangosir uchod. Os nad ydynt yn cyfateb,
do not match, call us immediately on finsert floniwch ni ar unwaith ar [rhowch rf y linell
helpline number]. gymorth].

| am the person the signing sheet numbered above was sent to.
Fi yw'r unigolyn yr anfonwyd y daflen lofnodi a'r rhif uchod ato.

My Date of Birth is /
Fy Nyddiad Geni yw:

Day/Diwrnod  Month/Mis Year/Blwyddy

*My Signature is: {You
must sign inside the box)
*Fy Llofnod yw: (Mae'n rhaid i chi
lofnodl o fewn y biweh):
[You must sign inside the boxf Rhaid i
chi lofnodi y tu mewn i'r biweh)
*Petition Officer to indicate whers the
alecior has been granted awaiver and
that a sigratura is nof required
Y Swyodog Deisabau i nodf e maer
afhotwr wedi cael hapgoriad ac nad
oas angen llofnod
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ﬂ Instructions for signing the petition by post / Cyfarwyddiadau ar gyfer llofnodi

" deiseb drwy’r post

Please read through carefully / Darllenwch y cyfarwyddiadau’n ofalus. If you need help, please
call us on / Os oes angen cymorth arnoch, ffoniwch ni ar [insert helpline number].

IF you chocse to sign the petition for your MP to be removed 1. Os byddwech yn dewds llofnodrr ddeiseb i'ch AS gael ei

you must comglete and retum both the petition signing shest ddiswyddo, rhaid i chi gwblhau a dychwelyd y daflen licfnodi
and this statement. deiseb a'r datganiad hwn,

2. This staterment 15 used to check who you are, who you say you 5 Defnyddir y datganiad hwn | gadamhau pwy ydych chi, pwy
are, and your pefition signing sheet will be included in the rydych yn henni bed, a chaiff eich taflen llofnadi deiseb ei
petiion count chynnwys yng nghyfrif y ddeiseb,

3. Make sute you have filled in the signature box and date of bith 3 Gumewch yn siér eich bod wedi llenwi't biweh llofnod a'r dyddiad
on this statement. geni ar y datganiad hwn.

4. Do notmark the signing sheet in any other way oryour sUpport 4 peidiweh & marcio'r daflen lofnodi mewn unthyw flardd arall new
of the petiticn may not count efallai na chaiff gich llofnad o blaid y ddeiseb ei gyfrif

5. We must get your signing sheet and this statement by [time]en 5 Rhaid i'ch taflen lofnodi a'r datganiad hwn ein cyrraedd erbyn
[day] [date of final signing day]. [amser] ar [diwtnod] [dyddiad y diwrnod llofnodi terfynol],

6. If you miss the post, you can hand in your signing sheet andfor g e byddweh yn calli't post, galbveh gyftwyno eich taflen lofrodi
the signing sheet of others at the council office during office eich hun afneu dafien lofnodi pobd eraill yn swyddta'r cyngor yn
hours te a person authorised to receive signing sheets or at any ystod onau swyddfa i berson sydd wedi'i awdurdodi i dderbyn
petibon signing place in [electoral area] before [time] on [day] taflenni lliofnodi neu mewn unrhyw fan llofnodi deisebau yn ardal
[date of final signing day] [ardal etholiadel] cyn [amser) ar [diwrmedd)] [dyddiad y diwmed

7. Youwill be provided with a form which you must complete for lisfnedi terfynal].
the signing sheet you are handing in to be accepted. 7. Cewch Hurflen y bydd yn rhaid i chi ei chwblhau er mwyn it

8. Youcan hand in your own signing sheet and signing sheets of daflen lofnodi rydych yn ei chyflwyno gael ei derbyn,
up to 5 other pecple, 8 Galhweh gyfhwyno eich taflen lofnodi eich hun a thaflenni lafnadi

8. Ifyou are a political campaigner - you can oaly hand in your hyd at bum unigolyn arall.
own signing sheet and the signing sheets of up to 5 family 9. Os ydych yn ymayrchydd gwieidyddel — dim ond eich taflen
members or people for whom you provide regular care lofnodi eich hun a thafienni lofnadi hyd at bum aelod o'ch teulu

10, Do not put any signing sheets in the letter box of the council new bum unigolyn rydych yn darparu gofal rheolaidd iddynt, y
office as they will be rejected. galtweh eu cyfhayno.

11, I you would rather sign the petition in person of ask Sormeons 10, Peidiwch 3 rhoi unrhyw daflenni llofnedi ym miwch llythyrau
else to sign the petition on your behalf (if you are not already an swyddfa't cyngor gan y byddant yn cael eu gwrthod,
appointed proxy) you must cancel your postal arangement 11. Os byddai'n well gennych lofnodi't ddeiseb yn bersonol neu ofyn
before Spm on [dayldate of deadling). If you decide to cancel i rywur arall lefredic ddeiseb ar eich rhan (os nad ydyeh yn
and sign the petition in persen, you will need to bring a farm of ddirprwy penodedig eisoes), bydd yn rhaid | chi ganslo eich
accepted photographic identification. If a person is signing the trefniant drwy't post cyn Spm ar [diwmodidyddiad cau]. Os
petition on your behalf as proxy they need to bring their own byddweh yn penderfynu canslo a llefrodi't ddeiseb yn bersonol,
entification, bydd angen i chi ddod & phrawf adnabod ffotograffig a

12, After we: receive your signing sheet. you cannot sign the petition dderbynnir gyda chi. Os bydd thywun yn llsfodit ddeiseb ar
in person at a petition signing place. eich rhan fel dirprwy, bydd angen iddo ddod &1 brawf adnabod ei

R hun gydag ef,
€ ) Getting Help/ Cael Cymorth 12, Ar 8l i ni gael eich taflen lofnodi, ni allweh lofnodi't ddefseb yn

s s 8

bersanal mewn man llofrodi deseban.

If you need help to vote, vou can ask someone you know or get independent help by calling the helpling on [Insert helpline numbear]. The
person helping you must not tell anyone how you vobed.

s oes angen cymorth arnoch @ lofnodfr ddeiseb, galtweh gael cymerth annibynnol dowy fonio'r linell gymaorth ar oo oo,
Please call the helpline if you require copies of this form or guidance in Braille or languages other than English.

Ffaniach y linell gymorth os ces angen copiau o'r flurflen kon amech neu gyfarwyddiadau mewn Braille new ieithcedd heblaw Saesneg

If you make a mistake, or lose your signing sheet, you can get a replacement. Call us immediately as we can only issue a replacement
before Spm on [day] [date] fmonth]. If yvou apply after Spm on [day] [day before final signing day] we can anly issue a replacement if
you retumn this signing pack in person.

Os byddweh yn gwneud camgymeriad, neu'n colli eich taflen lofnodi neu'r datganiad hwn, gallweh gael copiau yn eu lle. Floniweh ar
unwaith ghersydd dim ond cyn famser] [diwrmod] fdyddiag] fmis] y galtwn rei rhai eraill ichi. Os byddweh yn geneud cais ar &l famser]
arfdiwrnod cyn y dyddiad olaf ar gyfer llofnodi] dirm ond os byddweh yn dychwelyd y pecyn liefnod: yn bersonal v galtwn fol rhal eralllichi.
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Wa will chack this information against our records for security.
iy ¥ gwiria’r wyt 1 hon yn erbyn ein colnodion er diogelweh,

ItIs an offence to sign the petition using a signing shest that was not sent for your use or Interfere with another person’s signing sheet. itls an
offence 1o sign the pelition more than once (unless you are appointed a8 a proxy).

Mae'n drosedd llofnedit ddeiseb drwy dd efryddi o taflen lofnodi na anfonawy d atach i™w defmyddio neu ymyrryd & thaflen efnod) unigolyn arall. Mas'n
drosedd llofnodi't ddeiseb fwy nag unwalth {onl bal eich bod wedi sich penodi'n ddirprwy).

Electoral fracd is a crima f Maa tweyll atholiadal yn drosedd.

Whaether you sign in person or via post, it is an offence for someone to try to find out whether or nat you are signing the petition whilst
you ane signing the signing sheet, or 1o then reveal that infarmation. / Os bydd angen help arnach i bleidlefsio, gallweh ofyn i rywun
ryelych wn e adnabod new gael help gan berson snibynnel dowy Honio'r linell gysmorth ar [nodweh rif y llinell gymosthl. Ni ddylai'
parsan 5y’ naich halpu ddwaud wrth unrhyw un sut rydych wadi pleidiaisio,

Itis an offence to sign the petition mere than once unless you are signing on your own behalf and as a praxy for another person. [ Mae’n drosedd lofnodi'r ddeiseb
favy nag unwaith oni bai eich bod yn llafnodi ar eich rhan eich hun ac fel dirpray ar ran rhywen arall.

The Petition Officer issued this statement | Y Swyddog Deisebau gyhoeddodd y datganiad amn.
Petition Officer to add pictorial guidance as appropriate. / Cyhoeddwyd y cerdyn bam gan y Swyddog Desebau.

Form L (statement as to postal petition signing sheets, proxies and additional data)
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STATEMENT AS TO POSTAL PETITION SIGNING SHEETS,
PROXIES AND ADDITIONAL DATA /

DATGANIAD YNGHYLCH TAFLENNI LLOFNODI, DIRPRWYON A DATA
YCHWANEGOL MEWN CYSYLLTIAD A DEISEBAU POST

RECALL OF MPs ACT 2015 / DEDDF GALW AELODAU SENEDDOL YN OL 2015

RECALL PETITION / DEISEB GALW YN OL

Constituency / Etholaeth:

Petition Signing Period/ Cyfnod Llofnodi Deiseb: from / o to / hyd at

A | Issue of postal signing packs Number
A | Cyhoeddi pecynnau llofnodi drwy'r post Nifer

1 | Total number of onginal postal signing packs issued

1 Cyfanswm nifer y pecynnau llofnedi drwy'r post gwreiddiol a gyhoeddwyd

2 | Number of postal signing packs replaced due to the oniginal pack being lost (or

not received)

2 | Nifer y pecynnau llofnodi dray't post a gyhoeddwyd eto oherwydd bod y pecyn
gwreiddiol ar goll {neu heb ei dderbyn)

3 | Mumber of postal signing packs replaced due to the original being spoiled

3 Nifer y pecynnau Hofnoedi drwy't post a gyhoeddwyd eto oherwydd bod yrun

gwreiddiol wedi'i ddifetha

4 | Mumber of postal signing packs replaced due to the elector requesting the pack
to be sent to a different address

4 | Nifer y pecynnau llofnodi drvy't post a gyhoeddwyd eto oherwydd bod yr
ethobwr wedi gofyn am anfon v pecyn i gyfeinad gwahanol

Total number of postal signing packs issued (i e Total of A1 to Ad)
Cyfarswm nifer y pecynnau llofnoedi drwy'r post a gyhoeddwyd (hy. Cyfanswm
Al i Ad)

oon

Waivers Number /
Hepgor Nifer

= = mm

Mumber of signature waivers issued
Sawl taflen hepgor llofnod a gyhoeddwyd

Receipt of postal signing packs Number /
Derbyn pecynnau llofnodi drwy'r post Nifer

=100

Mumber of complete postal signing packs received by the close of the petition
{excluding those returned in C3-C14)

1 | Mifer y pecynnau llofnodi drwy'r post cyflawn a dderbyniwyd erbyn diwedd
cyfnod v ddeiseb (ac eithrio’r rheini a ddychwelwyd o dan C3-C14)

2a | Mumber of postal petition staterments received by close of pefiticn without the
corresponding petition signing sheet

2a | Nifer y datganiadau deiseb drwy'r post a dderbyniwyd erbyn diwedd cyfnod v
ddeiseb heb v daflen llofriodi deiseb gyfatebol

2b | Number of petition signing sheets received by close of pefition without the
corresponding postal petition statement

26 | Mifer y taflenni llofnodi deiseb a dderbyniwyd erbyn diwedd cyfnod y doeiseb
heb vy datganiad deiseb drevy'r post cyfatebol
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3 | Number of postal signing packs cancellied on request of elector by Sprm on the
eleventh working day before the final day of the petition signing period

3 | Nifier y pecynnau llofnodi drwy't post a ganshwyd ar gais yr ethobwr cyn Spm ar
yr unfed diwrmod gwaith ar ddeg cyn diwrnod claf cyfned llofnodi't ddeiseb.

4 | Number of postal signing packs cancelled as lost 5 hours before the petition
closed on the final signing day

4 Mifer y pecynnau Hofnodi dray'r post a ganshwyd, oherwydd eu bod ar goll, 5
awr oyn cau'r ddeiseb ar v dwrnod llofnodi olaf

5 Mumber of postal signing packs cancelled as spoiled 5 hours before the petition
closed on the final signing day

Mifer y pecynnau llofnodi dravy't post a ganshd oherwydd eu bod wedi'u
difetha 5 awr cyn cau'r ddeiseb ar v diwrnod liofnodi olaf

o O

Mumber of postal signing packs returned as undeliverable by the seventh
calendar day after the petition closed

6 | Nifier y pecynnau lofnodi dray't post a ddychwieheyd oherwydd eu bod heb
gyrraedd pen eu taith cyn pen saith niwrnod calendr o gau't ddeiseb

In flems 7-1.3 record the number of postal signing packs handed fn at & pefifion
signing place or to the Petition Officer before the close of ihe petition that were
rajectad because of the following reasons:

(Al The form accompanying the postal signing packs handed in was not
fully completed (under reguiation 988(1)(a) or regulation 1028(1){a))

(=] the number of pastal signing packs handed in exceeded the permifted
number (under reguiation §88(1)(b)&{c) or regulation 1028(1)(b)&(c))

c) the postal signing packs were handed in by a political campaigner not
parmitted fo handie the posial signing packs (undear regulation 928(3) or
regulation 1028(3))

In item 14 record the number of postal signing packs that were rgjected
because they were laft behing with no form altached (under regiiation 990 or
requiation 10201

¥n eitemau 7-13, cofnodweh nifer y pecynnau flofnodi drwy'r post a gyfwynwyd
mewn man lliofnodi deisebau new i'r Swyddog Daissbau cyn diwsdd cyined y
doleisel a withodhwyd am y rhesymau canlynof:

(Al Nid cadd y flurfien a gyflwynwyd gyda’r pecynnau Nloinodi dwy'r post
wedi'i chwhlhaun Nawn (o dan recliad 998( 1)(a) neu recliad 1028(1){a))

(=] roedd nifer y pecynnau lofnodi drvy'r post a gyflwynwyd yn fwy na’r
nifer a ganateir (o dan recfiad 938(1)(b)ac(c) nau recliad 1028(1){bacic))
(c) cyffwymayd ¥ pecynnau lofnodl drwy'r post gan ymgyrchydd
gwieidyddol nad oedd yn cael trafed y pecynnau fofnod drwy'r post (o dan
reofiad 99813) neu recliad 1028(3))

¥in eifem 14, cofnodweh nifer y pecynnau licfnod drwy'r post a withodwyd am
iddyrt gas au gadaal ar & heb unrhyw ffurfien ynghtwm wrthynt (o dan reoliad
990 new baragraff 1020)

Mumber of postal signing packs rejected under reason (A)
Mifer y pecynnau lofnodi drwy'r post a wrthadwyd am reswm (A)

Mumber of postal signing packs rejected under reason (B)

Mumber of postal signing packs rejected under reason (C)

7
7
8
[i] Mifer v pecynnau lofnedi drwy'r post a wrthodwyd am reswm (B)
9
g Mifer v pecynnau llofnodi drwy'r post a wrthodwyd am reswm (C)

10 | Mumber of postal signing packs rejected under reason (A) AND (B)
10 | Nifer y pecynnau lliofnodi drwy'r post a wrthodwyd am reswm (A} A (B)

11 | Number of postal signing packs rejected under reason (4) AND (C)
11 | Nifer y peeynnzau llofnodi drwy'r post a wrthadwyd am reswm (&) AC (C)

12 | Mumber of postal signing packs rejected under reason (B) AND (C)
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12

Mifer y pecynnau liofnodi dravy'r post a withodwyd am reswm (B) AC (C)

13
13

Mumber of postal signing packs rejected under reason (A4), (B) AND (C)
Mifer y pecynnau Hofnodi drwy't post a withodwyd am reswm (A), (B) AC (C)

14

14

Mumber of postal signing packs received at a petition signing place or by the
Petition Officer before the close of the petition rejected as the postal signing
packs were left behind with no form attached (under regulation 990 or
regulation 1020}

Mifer y pecynnau llofnodi drwy'r post a gafwyd mewn man llofnodi deisebau neu
gan y Swyddog Deisebau cyn diwedd y ddeiseb a wrthodwyd am i'T pecynnau
llofrodi drwy'r post gael eu gadael ar &l heb unrbyw furflien ynghhwm wrthynt (o
dan recliad 990 neu reoliad 1020)

15
15

Mumber of postal signing packs recenved between the close of the petition and
the seventh calendar day thereafter

Mifier y pecynnau llofnodi dray't post a dderbyniwyd riweng cau'r ddeiseb a'r
seithfed diwrnod calendr wedyn

16

16

Total number of postal signing packs not retumed (including emply envelopes
and any signing packs received more than seven calendar days after the
petition closed)

Cyfarswm nifer y pecynnau llofnodi drwy'r post heb eu dycheelyd (yn cynmwys
amlenni gwag ac unthyw becynnau llefnodi a dderbynivyd mwy na saith
niwrnod calendr ar &l cau'r ddeiseb)

Total postal signing packs (i.e. Total of C1-C16)
Cyfanswm y pecynnau llofnodi drwy'r post (i.e Cyfanswm C1-C18)

Checks on personal identifiers
Gwiric yn erbyn manylion personol

Number /
Nifer

Mumber of postal petition statements checked against the personal identifier
record

Mifer y datganiadau detseb drwy'r post a wirwyd yn erbyn v cofnod marrylion
personc!

Mumber of postal petition staternents where required personal identifiers were
verified as valid

Mifier y datganiadau deiseb drwy'r post ke gwirieyd bod v manylion personal
gofynnol yn ddilys

Mumber of postal petition statements rejected because there was no signature
Nifier y datganiadau deiseb drwy'r post a wrthodwyd oherwydd nid oedd llofrod

Mumber of postal petition staterments rejected bacause there was no date of
birth

Mifier y datganiadau deiseb drwy'r post a wrthodwyd oherwydd nid cedd dyddiad
geni

Mumber of postal petition statements rejected bacause there was no signature
and no date of birth

Mifer y datganiadau deiseb drwy'r post a wrthodwyd oherwydd nid oedd llofnod
na dyddiad geni

Mumber of postal petition statements rejected due to a mismatched signature
Mifer v datganiadau deiseb drwy'r post 2 wrthodwyd oherwydd nad oedd v
liefnod vn cyfatet

Mumber of postal petition statements rejected due to a mismatched date of birth
Mifer y datganiadau deiseb drwy'r post a withodwyd oherwydd nad cedd y
dyddiad geni'n cyfateb

Mumber of postal petition statements rejected due to a mismatch of both
idertifiers

Mifer y datganiadau deiseb drwy'r post a withodwyd oherwydd nid oedd v naill
na'r llall yn cyfateb

Mumber of postal petition staternents not checked against the personal idertifier
recard and accepted
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Mifer y datgamadau detseb drwy'r post na chafodd eu gwinio yn erbyn v cofnod
manylion personol a'u derbyn

Total checks on personal identifiers (| e. Total of D2-05 and total should
equal D1 and C1)

Cyfanswm gwirio manylion personol (hy Cyfanswm D2-D5 a dylai'r
cyfanswm fod yr un peth & D1 ac C1)

Summary of postal signing packs
Crynodeb o'r pecynnau llofnodi drwy’r post

Number /
Nifer

Mumber of postal signing packs rejected due to missing petition signing sheet or
postal petition statement

Mifer y pecynnau llofnodi dray't post a withodwyd oherwydd bod v daflen
llefrodi deiseb neu’r datganiad deiseb drwy'r post ar goll

Mumber of postal petition staternents rejected due to absence or mismatch of
personal identifiers

Mifier y datganiadau deiseb drwy'r post @ wrthodwyd oherwydd bod y manylion
personcl ar goll neu ddim yn cyfateb

[EU )

Mumber of postal petition signing sheets sent to the count
Mifer y taflenni llofnodi deiseb drwy't post a anforwyd i't cyfnf

Proxies
Dirprwyon

Number |
Nifer

Mumber of standard proxies appointed
Nifer y dirprearon safonol a benodwyd

Mumber of emergency proxies appointed
Mifer y dirprwyon brys a benodwyd

Mumber of postal proxies appointed
Mifer y dirprwyon drwy't post a benodwyd

I | D3| RO RO =t =TT

Total number of proxies issued (i e Total of F1 to F3)
Cyfanswm nifer y dirprwyon a gyhoeddwyd (h.y. Cyfanswm F11F3)

Date / Dyddiad: Signature / Llofnod:

Petition Officer / Swyddog

Authority / Awdurdod:

Deiseb
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EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

This Order amends the Parliamentary Elections (Welsh Forms) Order 2007 (S.I. 2007/1014) and
the Recall Petition (Welsh Forms) Order 2022 (S.1. 2022/1405) by updating a form of words and a
number of forms used at parliamentary elections and recall petitions in Wales, following amendments
made to equivalent English versions of those forms and form of words by the Representation of the
People (Postal Vote Handling and Secrecy) (Amendment) Regulations 2023 (S.I. 2023/1225) or as
a result of sections 5, 10 and 11 of the Elections Act 2022 (c. 37).

A full impact assessment has not been produced for this instrument as no impact on the private or
voluntary sectors is foreseen.
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